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• ELŐFIZETÉSI AB: 
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

Kéziratot nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.
(Megjelenik minden vasárnapon.)

bbbete:: ::j :
hivatalos hir1-lseknél: 
Minden egye tó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései: a ..Zemplén* 
nyomdájába küldendők.

Oceánon-túlról.
New-York, 1886. augusztus 25-én.

Tekintetes szerkesztő úr !
Ha lapom, az „Amerikai Nemzetőr« hasáb­

jain a magyar bornak Amerikába leendő nagy­
mérvű importálása céljából idóközönkint megje­
lent cikkeket figyelemmel kisérte, úgy emlékez­
hetik arra, hogy az itteni magyar bor kereske­
delem alapos és részletes ismertetése után 
elmondám, mit kellene hazai bortermelőinknek 
tenniök, hogy Amerika piacát a magyar bor 
számára meghóditsák, hogy itteni legnagyobb 
versenytársaikat a német és francia borokat, le­
szorítsák.

A mint az 1857-ben a Tolcsván tartott bor 
és szőlőkiállitás gyűlésén Sennyey Pál br. 
tervére azt mondták a jelenvolt nagy urak : 
%nem akarunk kereskedők lenni« éppen úgy han­
goztatják otthon ma is azon elveket, melyek a 
haza és nemzet gazdagodásának s igy jólétének 
és boldogságának legnagyobb akadályai.

Azt mondják még ma is, a magyar urnák 
született s ha a kényszer, vagy talán itt-ott a 
feltűnési vágy arra viszi, hogy kereskedő legyen, 
termesztményét árulja, még ezen tettéből is kiri 
az arisztokratikus hajlam ; még itt is nem az 
eladó keresi fel a vevőt, hanem megvárja, hogy 
a vevő fáradjon el hozzá, ha szükségé van a 
portékára.

Szatócs üzletnek, kis kereskedésnek meg­
járja ez az elv, hanem akkor, midón terményé 
nek kitűnő volta folytán az első helyet foglal 
hatná el a világpiacon, akkor — bár cégér 
nélkül is elkél a jó bor — hanem jóságát csak 
egy kis kör ösmervén, hírben és értékben nem 
emelkedhetik.

Becses lapjának f. évi 29-ik és 30-ik szamá­
ban M e z ő s s y László, tokaji bortermeszto 
gazda tollából egy terjedelmes ismertetés kozol- 
tetett ,a tokaji borral foglalkozók, kereskedők s
annak fogyasztóid cime alatt.

A kötelesség érzete vezet arra, hogy e 
szép cikkel, jobban mondva annak az amerikai 
bor kereskedelmet érintő pontjával foglalkozzam. 
Az ősz hazafi, kinek e térek való érdemei is 
számosak, nem veendi zokon tengeren tu a o 
honfitársától a minden célzatosságot nélkülöző
felvilágosítást- , ,

Amerikát 3—4 cég latja el maSyar borra1’ 
ezeknek a borkereskedőknek -- s nem a terme­

lőknek, róható fel azon érdem, hogy ma már ; 
nemcsak a 600.000-nyi amerikai magyar, hanem 
a valódi amerikái is tudomást kezd venni a ma­
gyar borról; a magyar bor sokkal drágább, 
mint a német vagy francia bor, a kaliforniai bor 
pedig mesésen olcsó.

E cégek valódi áldozatot hoztak, hogy a 
magyar bort bevez.ethessék. Valami kis siker ki­
sérte is faradságaikat, hanem nem oly mérvű, 
minő egészséges körülmények között elvárható 
lett volna.

E néhány cég körül figyelemre méltó a 
cikkében említett Heller A. és társa cég (Nem | 
pedig Helner.) Nem célom e cég érdemeit fel­
sorolni, sem az ő nevében, vagy érdekében 
lándzsát törni, miért is nem róla, hanem az ösz- 
szes magyar bort importáló cégekre vonatkozó­
lag általánosan teszem meg észrevételeimet. Az 
amerikai borkereskedőnek otthon vagy az Ön ál­
tal »faktoroknak1 nevezett ügynökökkel kell 
birnia, vagy a hazában kell raktárakat berendeznie, 
vagy egy nagy borkereskedő céggel összekötte­
tésbe állani, avagy idóközönkint magának kell 
hazarándulnia borvásárlás végett.

Már pedig e módozatok bármelyike is fe­
lette költséges; a hozatal drágasága, a nagy 
vám, az amúgy is jó áron eladott bor kisebb 
részletekben való eladási árát nagyon felrúgja. 
Hazai bortermelőink és kereskedőink is, ugyan­
csak meghúzzák az amerikai borvasárlót s mi 
ennek a következménye? Az, hogy a közeli német 
és francia és lengyel borkereskedők vásárolják 
össze a termést s ha kiküldik tengeren túlra — 
mint elkészített bor, német vagy franczia bor 
cimen kerül a forgalomba, a német és francia 
bornak szerez nevet s az ország népének és ke­
reskedőinek szerez anyagi és erkölcsi hasznot ; s 
miután e borok olcsóbbak a magyar bornál, az 
amerikai vidéki borkereskedő, ha véletlenül ma­
gyar borkereskedővel jut összeköttetésbe meg­
rendel p. o. egy hordó tokajit 150 dollárért — 
mert neki olyan fogyasztói vannak, kik legfeljebb 
egy dollárt adnak egy üveg tokajiért - termé­
szetesen a bor importens nem adhat a kimérő­
nek drágább bort mint a milyet megfizet.

Különben azt is tudjuk, hogy a Hegyalján 
nem egyforma minőségű bor terem s hogy úgy 
a szűrés, minta kezelés nagy hatással van a 
borra,a jó minőségű valódi tokaji-wch. itt is meg 
adják az árát s megkapja azt a termesztő is. 
Középszerű erjesztett, vagy mondják gyártott, 
tokaji olcsó úgy otthon, mint itt.

Tudok esetet, hogy egy itteni kereskedő 
cégnél rendeltek néhány hordó tokajit meghatá­
rozott árban ; a cégnek nem volt oly minőségű 
bora, haza irt ottani képviselőjének, Magyaror­
szágon nem birt azon árért—hogy fáradozásának 
haszna is legyen — bort kapni s Bécsben vette 
azt meg.

Ez, mint Amerikában mondják : ^business” 
üzlet, ezért nem lehet egy céget ördöggel szö- 
vetkezettnek bélyegezni ; hanem kutassuk az 
okokat, melyek ily térre vitték át a borkeres­
kedelmet s ha megtaláltuk hassunk oda, hogy 
azok mielőbb megszűnjenek.

Kiapadhatatlan kincsesbányája lehet Ame­
rika a hazai bortermelőknek — ha először nem 
riadnak vissza az áldozattól — itt a német és 
francia bortermelő szövetkezetek példájára minta 
pincét állítanának s alkalmat nyújtanának az 
itteni nagybani borkereskedőknek szükségleteiket 
itt beszerezhetni.

A nagybani borkereskedő helyben szívesen 
megadja azt az árat jó minőségű tiszta borért, 
a mibe neki a sok mellékes költségekkel kerül
_ legalább időt és nagy munkát kiméi meg. a
bor a& maga valódiságában kerülhet ide közvetet- 
lenül a termesztőtől, először bevezetésül keve­
sebb haszonnal, olcsóbban adható s ha a meny- 
nyiseg nőttön nő, úgy a kis haszon megsokszo­
rozódva napról-napra nagyobbodnék ; a magyar 
bor terjesztése céljából — olcsón értékesítendő 
borokat nyilvános árverésen kellene a közönség 
közé juttatni, meglehetne győzni az amerikait a 
magyar bor páratlanságáról, elismerést s hasznot 
lehetne szerezni a hazai bortermelőknek.

Amerikában 1840 ben 4-s73i°9b gallon 
bort fogyasztottak el, melyből 4,748,362 gallon 
importált volt, 1880-ban 28.329,54L g^Uor1 bor 
fogyott el s ebből 5.030,601 gallon importáltatott. 
1885-ben 20.881,635 gallon bőrből csak 3.476,937 
gallon volt importált. Ezekből ugyan az latszik, 
hogy a bortermelés itt nagyban emelkedik, mind­
annak dacára, ha figyelembe vesszük, hogy az 
importált borok csaknem kizárólag német és 
Franciaországból kerülnek ide s hogy Magyar- 
országból 1881-ben 1473s gallon, 1882-ben
39854 gallon, 1883 ban 27457 gallon, 1884-ben 
48895 gallon, 1885-ben 39520 gallon bor impor­
taltatott, azon meggyőződésre juthatunk, hogy a 
magyar bornak Amerikában nagy jövője van, 
már csak azért is, mert az itt term ti borok ize 
és szaga igen kellemetlen s ezek nagy része 
közép és dél Amerikába vitetik ki.

a menybéli felséges isten) a „kert alá“ kerülni. 
A mily erőben és épségben van ő t. 1. egész 
apodiktice állíthatni, hogy nem egyhamar teszi 
le ősz fejét. És én amondó is vagyok, hogy o 
bevárja a világ végét, csak azért is, hogy az 
utolsó ember se kerüljön a föld alá temetetlenül. 
És csak akkor fogja mondani az égnekMegtevém 
földi kötelességem, bocsásd el most Uram a te 
szolgádat békével — ámen. Ez lesz az utolsó 
imádság a földön. És az Ur látva azt, hogy az 
örökkévalóságban vele más is versenyez, megif-

udvari káp-
em. Legyen

T A fi 0 A#
Az én atyuskám.

Már a cimben elvetőm a sulykot, mert o 
nemcsak nekem, hanem mindenkinek, aki ismeri,
atyuskája. Atyuskája ö annak aki a forradalom­
ban és ezután született, nemkülönben azoknak, 
akik a 31-iki kolerában nősültek. Es o erre 
névre igényt formálhat két címen is. E.oszor, 
mert öreg, mint a biblia, és mert minden sze 
retetreméltóság, egyszerűség es pátriánál is er­
kölcs meg van benne, ami csak egy 
atyuskának inaugurálhat. Másodszor pap is S 
igy nemcsak atyuska, hanem szent is mar nem 
é|i értelemben véve a dolgot, mert bizony o 
attól egy kissé távolabb esik, minta romai papa,
hanemDea letűnt ™ isme-

retle"Felett=mr=rreyaár h”i i'yen kérdésre 

nyitja ajakit, az nem járt sohasem Nagy-'T«oiiyan, 
mert különben ismerne az a yu •
agyrmerkkazettafalubanjegfordult^eh ^ ^

Figaró ott-féle individuum, áld mmdenütt ott ^ ^
- én^nskám 1^3i

inasak é^v'rSensaet van

jitja őt, és befogadja magához 
lánnak. Ez az én erős vélemény

^yjat erről az antik és általam hallhatatlan- 
nak predesztinált emberről akarok én itten egy 
pár rövid epizódot elmondani-

Sárospataki diák korában szuplikációba ment 
Pest felé, nem vonaton, mert még az akkor csak 
Watt Jakab fejében zakatolt, hanem gyalog, vagy 
az azon korbeli magyaros kifejezés szerint „per pe­
des apostolomul.“ A mint a poros országúton 
lassacskán barkácsol, egy nagy bugyort talál. 
Megáll és tűnődik, hogy ugyan mi az ördög is 
lehet benne. Káposzta nem, mert akkor kony- 
nyebb volna. Kikötözi a titkot fedő lepelt s a 
legfelségesebb szinti és illatú dohány mosolyog 
abból feléje.

Heüréka! — kiált fel az öreg — megtalál­
tam a tarisznya száját. — Rágyújtott belőle.

hogy beviszi Pestre és eladja. Bár e miatt hat 
mértföldnyi kerülő utat kell gyalogolnia, de 
megteszi.

Még akkor Pest kis város volt; nem is volt 
körülvéve átkozott sorompóval, járhatott be azon 
keresztül-kasul szabadon, borjú és ember. Nem 
lévén még nyakunkon a kedves monopólium sem: 
a dohány is szabad utat talált; mig most a leg- 
komiszabb sarjuért is fizetni kell, vagy pedig 
hűvösre kerül a Szapáry-huszárral kacérkodó utas.

— Hát mondom — könnyen bevihette 
Pestre. Sok kinálgatás, huza-vona után kapott 
érette húsz sájni forintot. Abban az időben, mi­
dőn két garasért mérték a bornak itcéjét — busz 
sájni nagy kapitális vala, különösen egy pataki 
diák előtt. Feltette magában, hogy nem paza­
rolja el könnyelműen, hanem amennyire lehet 
hasznosítja.

Vett egy órát. — Örömtől sugárzó arccal 
sétált Pest utcáin, de képzeletében Patakon jar- 
dogált. Elgondolta, hogy mint fogják majd bá­
mulni órájáért a tógátus diákok, sőt még a pro- 
íeszorok is tátott szájjal néznek reá : mert hát 
bizony abban az időben Patakon még a kollé­
giumnak sem volt más órája, mint a pörkölő 
nap, éjjelen át pedig a sarlós farkú kakas. Midőn 
képzeletének szárnya elfáradt: a toronyóra épen 
tizet ütött. Megnézte ő is a kronometerjét, hogy 
ha jól jár-e. De biz annak mutatója — fájdalom — 
stoikus nyugalommal még mindig a nyolcason 
hasalt. Kinyitja, hát nincs benne semmi: a lel­
ket kivette belőle a lelketlen órás. Úgy meg­
utálta ekkor az órát, hogy egész életében soha-

csatolva,



Mindezek után még csak azt jegyzem meg, 
ne a borkereskedőkben/ hanem a bortermelőkben 
keressük a hibát, s ne oda iparkodjunk, hogy a
jó nevet szerzett külföldi borkereskedőinket alap­
talan gyanúsításokkal elkedvetlenítsük s megbé­
lyegezzük, hanem Hegyalja bortermelő gaz ai 
nyújtsanak segédkezet a szűz magyar bor meg 
ismertetésére, mely által nem csak a sajat, ha­
nem az ország érdekeit is előmozdítják. )

Honfitársi üdvözlettel
Perczel Lajos,

Amerikai Nemzetőr' szerkesztője.az

Az uj községi törvény az életben.
Nehéz jó törvényt hozni, de nem kevesbbc 

nehéz a meghozott bár legjobb törvényt is he­
lyesen alka'mazni. A törvény alkalkalmazasa két­
szeres nehézséggel jár, főleg akkor, midőn uj a 
törvény, melyet még ki nem próbált az elet.

I egujabb törvényeink között igen kezeiről 
érinti közönségünket az uj községi törvény (az 
1886. XXII. t. c. melynek egyes rendelkezése, 
az előbbi községi törvénynek, (az 1871. XV Ul. 
t. c.) több intézkedését lényegesen megvaltoz-
telttel^*A megváltoztatott szabványok közt van az 
is (az 1871. XVIII. t. c. 7 8. §a.) melyakoz- 
„xL: választása tekintetében a kijelöles-ségi elöljárók választása tekintetében a kijelöl.
r°l Stz 1871. XVIII. t. c. 68. $sa szerint ed­
dig a községi elöljáróság tagjaira nézve a kije­
lölés joga kis- és nagy községekben a képviselő­
testületet illette, mely, ha volt jelentkező, barom 
egyént jelölt ki.

Az uj törvény (1886. XXII. t. c. 77- ^'a)
értelmében kis- és nagy községekben a kijelölés 
joaát a bírói, továbbá a községi jegyzői és or­
vosi állásokra nézve egyedül csak a tisztújító 
szék elnöke, a főszolgabíró vagy helyettese gya- 
korolia úgy hogy mindenik állásra legalább há­
rom e’°yén jelölendő ki. mely szabály alól elté­
résnek ‘csak akkoj van helye, ha nem jelentke­
zett kijelölhető 3 egyén a betöltendő tiszti ál-

Ma tehát a kijelölés jogát a fentjelzett ál­
lásokra a képviselőtestület helyett a főszolgabíró 
Gyakorolja. Ez a két törvényben a különbség. 
A kijelölés tekintetében a két törvény egyéb lé­
nyeges eltérést fel nem mutat-

A mi ugyauis a jelölteket illeti, úgy a régi 
mint az uj törvény azt rendeli, hogy a jelöltek­
nek jelentkezniük kell, vagyis tudatniok kell az 
illető állomás elfogadása iránti hajlandóságukat s 
abban az esetben, ha legalább három jelentkező 
van, legalább három jelölt nevezendő, felteve, 
ha a jelölt a választhatóság feltételeinek megfelel.

E részben tehát a régi és az uj törvény lé­
nyegében teljesen összhangzik.

És mégis mit tapasztalunk, mit tapasztal­
hattunk az éppen megyénkben T. községben leg­
közelebb már az uj törvény alapján tartott vá­
lasztásnál ? Azt, hogy az uj töryénynek a kijelö­
lés gyakorlására vonatkozó szakasza egeszen más­
képpen alkalmaztatott, mint a régi törvény alapján 
kifejtett gyakorlat.

*) E, Hegyaljánk szőlőgazdaságát közvetetlenül érintő s 
annak előmozdítását célzó amerikai levelet ajánljuk az érde­
kelteknek s különösen pedig a zempléni gazdasági egyesület 
borászati szakosztályának kitűnő figyelmébe. Cikkírónak szives 
üdvözletünket küldjük. (Szerk.)

Ha ugyanis értesülésünk nem téves, a t. . . . i 
választásnál a tisztújító szék elnöke — bár a bí­
rói állásra csak egy egyént jelölt ki — egy má­
sik egyén kijelölését azon az alapon tagadta meg, 
mivel ezen másik egyén nála írásban nem ha­
nem csak szóval jelentkezett. Egyszóval a tiszt­
újító szék elnöke, , az uj törvény 77. §-sa 5-ik 
bekezdésének azt a magyarázatot adta, hogy köz 
ségi elöljárónak csak az nevezhető ki, aki a kije­
lölésre írásban folyamodik.

Köztudomású, hogy a régi törvény alapján 
előállott gyakorlat, a községi biró kijelölése kö­
rül Írásbeli pályázatról, folyamodvány benyújtá­
sának szükségéről mit sem tudott. A szóbeli je­
lentkezés teljesen elég volt. És kétségtelen, hogy 
akár a régi, akár az uj törvény idevonátkozó ren­
delkezéseit tekintsük, az, hogy a jelentkezésnek 
írásban kell történnie, egyik törvényből sem ol­
vasható ki, sőt azt kell tartanunk, hogy a tör­
vényhozó arra, miszerint a községi bírói állásra 
írásban kell kijelölésért folyamodni, egyáltalában 
nem is gondolt, nemcsak azért, mivel e részben 
az Írásbeliség behozatala egészen céltalan s feles­
leges formaság lett volna, hanem azért is, mert 
ezen Írásbeli jelentkezés sok községben, hol a 
legtöbbb választó írni sem tud, épenséggel kivi­
hetetlen lett volna.

Fel kellett tehát említenünk a t. ... i ese­
tet, hogy az uj törvény félremagyarázásának ezen 
figyelmeztetés által is lehetőleg eleje vétessék.

E.

a konteszben a szegény vőlegény s így ot a Mi- 
notaurusz nem falhatta föl. Kötött útlevéllel hazá­
jába. Berlinbe akarták menesztetni, de hat mert 
csak a főváros területéről tiltották ki, jónak latta 
a legközelebbi állomáson elhagyni a kupét. Most 
Újpesten várja menyasszonya szerelmes leveleit 
és tán a papot is aki összeadja őket.

Egy roppant fontos és jelentőségteljes moz 
galom indult meg az athléta Ifjúság körében. 1 é- 
csett egy tiszteletre méltó hazánkfiát megfosztot 
ták tiszti rangjától azért mivel a Janszky eljárását 
glossáló Chisten nevű hadnagynak elég bátor volt 
kijelenteni miserint ő egészen máskép ítéli meg 
az egész ügyet. Hazánkfiát Herbertet ezert meg­
fosztották tiszti rangjától. Komjáthy országos kép­
viselő interpelláció tárgyává tette a katonai ha­
talmaskodásnak azt az eljárását. Christen párbajra 
hivatta Komjathyt és utána egy sereg katona, 
azok, akik az afférben becsiiletbiróul szerepeltek. 
Ha Komjáthy kénytelen lesz megverekedni, akkor 
ennek a pécsi dolognak kiszámmithatatlan követ­
kezményei lesznek, mert az athletikai klubb tag­
jai közül többen elhatározták, hogy rendre pro­
vokálják Komjáthy ellenfeleit, ha kénytelen lesz

Fővárosi levél.
A lóversenyek őszi évadját éljük. Az egész 

héten erős küzdelem folyt a turfon. Az érdekeltek 
száma sok. A mezőny nagy. A totalizatőri ostro­
molják ; a bookmekerek kiabálnak. A zsokke lova 
átizzadva ér be a versenybírák tribünje elé az 
első a győztes. A közönség a jelzőoszlop elé 
fut a bírák kitétetik a nyerő számát s aki nyert, 
beváltja a plakkot.

A fortuna tárgyaló nagytermében is nagy 
fogadások történtek e héten. Ki lesz a győztes, 
az ügyész-e, vagy a vádlottak. A hallgatóság 
nem rokonszenvez a vádlottakkal, akik merev ta­
gadásukkal akarják meggyengiteni a vádat. Gaz- 
dagh Imréné, Ternyei József és Molnár Károly 
állanak a birák sorompója előtt; csak hárman 
vannak; a negyediket megölte a vizsgálati idő. 
Támár Alajost a törvényszék nem Ítélheti el. Nem 
vehet rajta a földi igazság elégtételt. Több napot 
vett igénybe a tárgyalás. Gazdaghné visszavonta 
a vizsgáló biró előtt tett vallomásait s most azt 
mondja hogy ö ártatlan. A tárgyalásnak vége, , s 
a főváros ma nem beszél egyébbről mint a tár­
gyalás eredményéről, no meg arról a pikáns his­
tóriáról amelynek a hőse egy eddig alig ismert 
kontesz meg egy ismén g o.. Az egész fővá­
rost felvillanyozta az érdekes eset. A szallonokban, 
meg a piacon is mindenütt a szerelmi históriát 
tárgyalják. De tárgyalják a rendőrség tárgyalását 
is mely a szereplők ügyeibe ok nélkül bele avat­
kozott. Rhédey grófot nem tartotta a rendőrség 
közveszélyes egyénnek, csak mikor megtudta, hogy 
egy báró kisasszonyt akar feleségül venni, s hogy 
annak a báró kisasszonynak már vőlegénye. Hát 
közveszélyes egyénné válik a szegény ember ha 
véletlenül vőlegénye lesz egy bárókisasszonynak ? 
Nagyon aristokratikus fölfogása van ennek a mi 
rendőrségünknek! Szerencsére Ariadnéra talált

velük megverekedni.

Különfélék.
(A király ez évi nevenapját) az alkalomhoz 

illően ünnepelték meg városunkban is. A középü­
letek fel voltak lobogózva. A hatóságok és inté­
zetek, ide értve a mindkét nembeli növendékeket 
is, a róm. kath. templomot teljesen megtöltötték. 
Práraer Alajos, prépost plébános díszes egy­
házi segédlettel sTe Deum‘-mal egybekötött 
nagy misét mondott. A templomi ünnepségnek 
különösen megható és lélek emelő volt az a 
részlete, mikor K r a f c s i k Ferenc h. róm. 
kath. éneklőnek kitűnő orgona kisérete mellett 
a kar reá zenditette a Köicsey-himnuszt s azt a 
templom hajójának díszes közönsége is a karral 
együtt énekelte.

Október 6-ika! örökké gyászos emlékezetű

sem vett belőle többet, csak a nap után igazítja 
most is magát. Ellenben a tubakolást mód felett 
megkedvelő; lévén erre a célra az óra fedele 
felettébb alkalmas.

A másik mondani valóm már ujabbi keletű. 
Az én gramatikális éveimre esik :

Atyus fiával : Lajossal együtt mentünk be 
Patakra. Mielőtt útnak indultunk volna a tudo­
mányok hűs patakahoz egyet kortyintani, az 
öreg ellátott tanácscsal mindkettőnket bőven, 
hogy az „alma mater-ben mikép viselkedjünk. Az 
erkölcsi prédikáció után egyet villámlott a szeme. 
Ez Lajosnak szólt s nem jelentett sem többet 
sem kevesebbet, mint azt, hogy ha nem jól huzza 
a hámfát: Isten legyen neki irgalmas és kegyel­
mes. _ Neki is fogtunk mi becsületesen a tanu­
lásnak. Magoltunk kegyetlenül mindég, hogy csak 
úgy harsogott belé a kollégiumi kert.

Ámde Lajosnak egy szerfeletti hibája volt. 
A latin szó, deklinálás és konjugálás sehogy sem 
tudott a fejébe bújni. Ennek a természeti hiba 
jának krudéliter meg ;s adta az árát. A villám a 
szüreti vakációban ütőit a fejére. A mint ugyanis 
haza érkezőnk: rögtön atyust kerestük föl. Az 
öreg épen a kertben kaszált valami elkeseredett 
avarfélét. Lajos amint meglátta atyját: mindjárt 
a deklinációkra gondolt s remegett tetőtől talpig.

— No itthon vagytok múzsák — kérdé 
atyus rettentő flegmával.

— Igenis itthon — felelénk a leggyengébb
piánóból.

— Nos hát fráter — fordult hozzám — 
mond el a conjugációk végzeteit.

Tudtam a kérdést, de tekintete, istenemre, 
megborzongatta a hátam.

— Az első konjugáció végzete — felelém — 
are. a másodiké ere, a harmadiké ire. . . . Elég. 
elég, vág fortyogó haraggal közbe az öreg, nem 
érsz öcsém egy becsületes juhászfütytyentést.

Lajosra következett a sor. Látszott is rajta, 
mert irgalmatlanul gyötörte a hideg. Az első 
deklinaciót kivánta tőle. — Lajos szegény dör­
zsölte homlokát, izzadt, szine hol zöldre, hol 
zsemleszinre változott, de sehogy sem tudta ki­
erőszakolni az első szót. Ijedten hátulról kezdé 
mondókáját, ilyen formán :

Singularis ablativus: mensa 
vocativus: mensa

E kellett csak még. Az öreget titáni harag 
öntő el, kivette a kaszafenkövet a tokból s olyat 
ütött vele Lajos koponyájára, hogy a fenkő 
menten ketté törött. Lajos se vette tréfára a dol­
got, hanem amint csak bírta, illa berek nádak 
erek .... szaladt az erdőnek. Én is jónak lát­
tam elillanni. Még messziről is hallottuk, amint 
az öreg harsogta utánunk, hogy a Jupiter verje 
meg a tudományotok 1

Lajos ettől a perctől kezdve megutálta a 
tudományt. Bejött még vagy három évig Patakra, 
de csak szalmázott a tanulásban, mint az iszapos 
sarjuban a birka. Nem sokára oda is hagyta a 
tudományok tárházát és elment Sinnához gazda­
tisztnek. Most van ökre. van szamara. Én magam 
is bánom, hogy tovább hajtogattam a latin igé­
ket és nem mentem utána.

Szabó Kálmán,

nap a magyar nemzet történelmében. 184849-iki 
szabadságharcunk, a magyar nép titáni küzdelme 
a politikai hamis istenek ellen, leveretésünkkel 
végződött. Vae victis ! Legjobbjaink : Kiss Ernő, 
Aulich Lajos, Damjanics János, Nagy Sándor, 
Vécsey Károly gf. Török Ignác, Láhner György, 
Knézich Gábor, Pöltenberg Ernő, Leimngen Ernő 
gf, Schweidel József, Dezsöffy Arisztid és Lázár 
Vilmos babérkoszoruzott, hős, magyar hadvezé 
reink 1849. évi °kt. hó 6 án, a népszabadság 
Golgotáján, Aradon, vértanuságot szenvedtek. A 
magyar szabadság, népfenség és hazaszeretet 
dicső mártírjainak gyászos emléknapját kegyele- 
tesen ünnepelték meg ez alkalommal is az or­
szág szivében és vidéken sok helyüttt. Mindenütt, 
ahol a hazafias erkölcsök még nem kélnek a 
„tertiae classis* számában S.-a.-Ujhely a f. október 
6-an nem mutatta magát múltjához méltónak. 
Pedig, a ki a múltat nem tiszteli, a jelent meg 
nem becsüli, a jövendőt meg nem érdemli. — 
Gyászos emlékezetű nagy nap ! sóhajtva köszön­
tünk. A 13 aradi vértanúnak mohos sirja 
felett őrködjék a nemzeti kegyelet. A dicső hő­
sök nagy példája és halhatatlan szelleme hassa 
át és lelkesítse a magyart hazája iránt való hő 
szerelemre — az időknek végeiglen.

(Egészségügyi séta.) Mióta a helyi járvány 
bizottság megalakult s megkezdette működését, 
tagadni nem lehet, hogy szemmel láthatók alko­
tásai. Olyan helyek mint ph a ref. temető és a 
fakereskedés közötti »Névtelen‘ köz soha sem 
szabadultak volna meg az ősi piszoktól. Ma már 
itt is, máshol is, annyira haladtak, hogy . . . 
ki van téve a tilalomfa, de bizony a felgarmadázott 
és ősi nyugalmából felháborított szemét még 
mindig ottan lustálkodik. Egy újhelyi polgár 
cikket hozott nekünk, melyben azzal a kérdéssel 
is foglalkozik, hogy az utcai szemét gyors és 
pontos kihordására a városi fogatoknak miért 
nincsen érkezésük. Mi nem adtuk ki cikkét, de 
az okot bizalmasan bemondottuk ott, ahová an­
nak a panasznak megvizsgálása tartozik. Foly­
tassuk sétánkat. A Zsólyomka-pataknak egész 
hosszában, a Kis-Uj-Utcának a temető meiletti 
szögelletén, valamint a 144. ház mögött szerves 
anyagok vannak felhalmozva, melyek dögleletes 
bűzt lehellenek. A Rongyva-völgye valóságos 
pestis-feszek. A. főcsatorna, mely a varos terüle­
tén lévő majdnem összes csstorna-hálózatokat 
koncentrálja magában, nyitva van és a pocsolya 
tengerbe üríti undok tartalmát. Mi az oka annak, 
hogy a Rongyvában nincsen viz. Az isten után 
két molnár. Ezek elfogják azt a kevés vizet is 
amit az isten egészségünkért adott. Illetékes he­
lyen tudtuk meg. hogy ha az a két vizi malom 
ott fent a varos felső végén, eltiitatnék a Ronyva 
vizének felfogásától, lenne annyi viz a Ronyva 
árokban amennyi megkivántatnék a duzzadozó 
piszok kiöblítéséhez. Hát két embernek magán 
célja Ujhelyben előbbre való dolog, mint 13.000 
embernek egészsége — a közcél ? Nem folytatjuk

I ezutta]_toyáb^szemlélődésünket> de S.-a,-Ujhely
Folytatás a mellékleten™



Melléklet a „Zemplén" 41-ik számához
közegészsége ügyében és 13.000ember életéért kérve 
kérjük a járás főszolgabiráját, tegye magáévá ezt 
a kérdést is, vizsgáltassa meg a helyzetet s ment­
sen meg bennünket a Ronyva felől fenyegető pes­
tistől.

(Közmívelődési pótadó.) Bereg vármegye 
törvényhatósága f. évi szép. hó 29-én tartott 
közgyűlésében, mint a „Bereg" okt. 3-iki számá­
ból olvassuk, szintén nagy lelkesedéssel szavazta 
meg öt év folyására az 1%-es közmívelődési pót- 
adót, kijelentvén azt is, hogy 5 év múltán nem 
5, de legalább tiz évre fogja ugyanezt a nemes 
terhet magára vállalni. Éljenek a derék beregiek, 
akik nemes lelkesedésükkel az áldozatkész haza- 
fiságnak oly szép példáját állították föl !

(Mikes Gyula kir. mérnök) jelenleg szepsi- 
szt-györgyi lakos, aki évekkel ezelőtt városunk 
lakója volt s a kire még mindig sokan szívesen 
emlékezünk vissza, legközelebb, városunk közön­
sége iránt való folytonos érdeklődésének azzal 
adta szép jelét, hogy lapunknak az erdélyrészi ipar 
felkarolása érdekében megindított törekvését gyá- 
molitani óhajtván, 44 rendbeli szövet-mintát volt 
szives meleg hangú levél kiséretében eljuttatni 
szerkesztőségünkhöz. A minták között vannak 
igen szép, női ruhára való szövetek és mosó férfi 
ruhának való szebbnél-szebb, jobbnál-jobb kel­
mék, melyeket szépségükön és finomságukon 
kivul a jutányos árak is ajánlanak. A jelzett 
mustrák főmunkatársunk hivatalos helyiségében 
és a délelőtti hivatalos órák előtt megtekinthetők.

(Kutka István) eperjes-egyházmegyei vég­
zett papnövendék f. évi szeptember 19-én váltott 
jegyet Vaskovich Péter radványi gör. szert. kath. 
lelkész kedves leányával, Irénnel.

(Az Olcsváry-féle zene konzorcium) mely­
ről még a minapában azt irtuk, hogy meghódi 
tóttá a lengyel sziveket és zsebeket Krakkóban s 
hogy rohammal készül bevenni Varsót, Szentpé- 
tervárat, Kamcsatkát . . . most azt adjuk hírül, 
hogy egy legközelebbi szép napnak a reggelén 
visszaérkeztek Ujhelybe. Miért ? kérdezzük a ze­
nekar főnökét, kinek levele alapján irtuk multi 
hírünket, — miért jöttek vissza? — Mert nem 
mehettünk előre. De hát miért? Mert a muszka 
nem bocsátott át bennünket a gránicon ! No 
már kérem szépen az ilyen eljárás ellenkezik a 
három császár-szövetséggel és még a jó barát­
sággal is. A delegációban mindenesetre interpel­
lációt intéztetünk Kálnoky-hoz. Hanem, előbb 
még egy kérdés itthon. Mányi Te ! ? hát azután 
csakugyan nem úgy jártatok a monétával, mint 
Csóriék Nagy-Idán a puskaporral ?

(Az idő) most ugyan nem lehet mondani, 
hogy változékony. A déli órákban valóságos 
nyári pompában töndöklik, neki heviil 20 fok 
roműrig is. Igazi kacér »vénasszonyok nyarai, 
mintha csak dacolni akarna előre haladott ko­
rával. De hiába, a hoszu deres éjszakák, a 
sárga levelek, a természet hulló bájai biztos 
jelek, hogy közeledik az őszi köd és majd elfá­
tyolozza az őszi napsugarakat is. Hogy meddig 
tart a száraz dicsőség ? a százesztendős kalendá­
rium tudná megmondani, ha ez a mai világ 
olyan hitetlen nem volna, hogy maholnap már 
ebbe sem bízik. Csak addig el ne lágyuljon 
ameddig a szüret tart, mert bizony a szőlősgaz­
dák nem igen örülnek az ilyen keresztelőnek.

(Hoszu nap) Az izraelitáknak tegnap 
volt a hoszu napjuk, a böjttel együtt járó ,, Jóm 
kipur4 ; a nagy nap közellevése meg is látszott 
a keddi heti piacon. Oly nagy volt ott a forga­
lom s olyan népes is volt a piac, hogy a nagy 
sürgés-forgás beillett volna egy kis országos vá­
sár képének.

(A kassai konviktust) a kormány képviselő­
jének jelenlétében nagy ünnepséggel f. hó 4-én 
nyitották meg.

(A kassai dalosok) ma egy hete tartott köz­
gyűlésükön egyesületük disztagjaivá egyhangúlag 
megválasztották A i d i n g e r János pécsi pol­
gármestert s a pécsi dalegyesület elnökét, to­
vábbá G a á 1 Ferencet és végül id. Ábrányi 
Kornélt.

(Isten kísértés.) Többek által figyelmeztetve 
személyesen megtekintettük a bereckii utón, a 
közvágóhid szomszédságában lévő Rongyva-hidat. 
No már kérem, az minden kritikán alóli. Oszlop- 
zata szúette, hosztartói félelmetesen meggörbül- 
vék : pallózata betörve, támfalai alámosva és om­
ladozva, — egyszóval istenkisértés járni rajta ; de 
még inkább istenkisértés járni engedni rajta. Is­
ten csodája, hogy eddig miatta nagy szerencsét­
lenség nem történt. Kérve-kérjiik, ha még nem 
késő, a főszolgabírót, szíveskedjék a dolgok mi­
ben állásának sürgősen végére járni s a mulasz­
tókat kellő szigorral kérdőre vonni.

(13000 frtra rúg) az az összeg, melyet Sá­
ros vármegyének ügybuzgó tanfelügyelője dr. 
Tergina Gyula azoknak megbírságolásából behaj­
tat, kik gyermekeiket a zugiskolákban tanitatták.

(Tűz volt) f. hó 4-én az éjféli órákban. 
A ,Csalogány*-utcában esett egy lakóház a lán­
gok martalékává. Derék tűzoltóink gyorsan ér­
keztek s jól végeztek.

(A hegy rendészet) figyelmébe ajánljuk 
azokat a gyakori panaszos hangokat, hogy a kellő 
felügyelet hiánya, vagy visszaélések folytán a 
szőlőtermésekben tetemes károk merülnek fel. 
Egy kévés rendőri szemfülesség bizonyára köny- 
nyen megtalálhatná a korpuszdeliktit a piacra 
került szőlő áruk hoszu sorai között és ezek 
nyomán kézre kerülhetnének a tettesek is. Szi­
gorúbb vizsgálat után lehet, hogy a szőlőpász­
torok közül is nem egy sGonosz Pista« kerülne 
a hegyről hűvösre.

(Halljuk Billróthot!) az európai hírnevű 
bécsi tanár röpiratot adott ki, melyben azzal a 
kérdéssel foglalkozik, hogy kötelező legyen-é 
valamennyi kutyára nézve a szájkosárviselet — 
s határozottan igenlőleg felel.

(Gyilkos férj.) Nagy Mihály, Czigánd község 
csordása, már régebb idő óta nem a legjobb egye­
tértésbe élt a nejével, Horváth Borbálával. Mert 
mint Nagy Mihály maga előadja, nem becsülni 
való fehér cseléd volt az ő élete párja. Akárhány­
szor megtörtént, hogy mikor haza ballagott Nagy 
Mihály az »ő nyájával* : nem hallott mást, mint 
azt, hogy a felesége itt, vagy amott részegen 
fekszik. Ami azt illeti : Nagy Mihály sem éppen 
ellensége a gugyinak ; dehát mértékkel 
élvezi azt s azt tartja magáról, hogy nem szokott 
az neki megártani. De bizony a múlt szerdán 
mégis megártott s tisztességesen illuminálva botor- 
kázott haza úgy délutáni 3 óra tájban, s nem 
kis megütközéssel látta, hogy felesége sem vesz­
tegette az időt s részegen ott fekszik a szoba 
földjén. Dühös lett erre Nagy Mihály, de még 
dühösebb, mikor az asszony az előtte való napon 
nála deponált 20 kr átadását megtagadta, sőt 
még föl sem akart kelni a földről, s határtalan 
dühében Mihály gazda kéznél levő botjával addig 
verte feleségét, mig az ki nem adta a lelkét. A 
gyilkos férj ellen megindittatott a vizsgalat. Öt­
venkét éves, egy 10 éves gyermek atyja.

(A községi s körjegyzők figyelmébe.) Elő 
fizetési felhívás, ifj. H e g e d ii s János szapáryfal- 
vai községi jegyző s a ,Jegyzői Értesítő11 szer­
kesztője által összeállított mindama törvény-, mi­
niszteri szabály- és körrendeletek betűrendes 
tárgymutatójára, melyek az alkotmány 
visszaállítása óta alkottattak, különös tekintettel 
azokra, melyek a törvényhatósági közigazgatásra 
vonatkoznak Jelen munka, miként cime is mu­
tatja, az alkotmány visszaállitása óta megjelent 
mindama törvényeket, miniszteri és szabályrende­
leteket foglalja magában, melyek mai napig is 
teijes érvényben vannak s a többi hason mun­
káktól annyiban különbözik, ha azt nem tekintjük 
is, hogy legújabb kiadású, hogy mig a többiek 
betűrendben, tárgy szerint mutatják is azokat, 
addig ez minden törvényes, miniszteri ügyeket sza­
bály- és körrendeleteket a fejezetek, címek és 
szakaszonként érinti mindamaz egyes tárgyakat, 
melyek abban foglaltatnak. E tárgymutató útba­
igazítást ad a törvény, miniszteri szabály- és kör­
rendeletek tömkelegében mindazoknak, kik ki­
vannak azokkal foglalkozni, igy : ügyvédek, birak, 
jegyzők, pénzügyi s katonasági és egyátalán min­
den tisztviselőnek, különös gond fordittatván mind­
azonáltal arra, hogy a törvényhatósági közigazgatási 
tisztviselőknek szolgáljon Útmutatóul. A mintegy 
15 ivre terjedő mű előfizetési ára 1 írt, mely ösz- 
szeget kérjük legkésőbb ez évi október hó i-ig a 
kiadóhivatalhoz Lúgosra, Wenczelyjános 
és f i a könyvnyomdájába beküldeni, hogy a nyo­
matandó példányok száma iránt kellő időben in­
tézkedni lehessen. A mű megjelenése után min­
den előfizetőnek bérmentve fog megküldetni. Gyűj­
tők 10 előfizető után tiszteletpéldányt kapnak.

(A kereskedelmi tudományok,) ismeretter­
jesztő folyó irat III ik füzetét vettük. A folyó irat 
első és második ivén, a könyvezetést és váltó 
ismét tanítja, mig a harmadik iv mint „kereske­
delmi és pénzügyi szemle11 csakugyan érdekes és 
a kereskedelem terén mozgó szakembereknek meg­
becsülhetetlen apróságokat hoz. így Dr. Kenedi 
Géza, Dr. Gőőz József értekezésein túl a romániai 
váltó, bélyeg, az értékbiztositás, az önműködő 
számbélyegző vannak ismertetve, mig a könyv­
szemlében a szakkönyvek közül Dr, Sebestyén 
Jenő ^kereskedelem isméje” az Olt hajózásának 
története és a „szeged-csongrádi takarékpénztár 
40 éves történetéről irt könyvek vannak szemlél­
tetve. Az érdekes és az önművelődést előmoz­
dító folyó irat, mely gyárosok, kereskedők, pénz­
intézetek és ezek képviselői részére csakugyan 
reális értékű mü Zachár Gyula tanár szerkeszté­
sében jelenik (Budapesten II. Albrecht ut sz. a.) 
meg, ki megkeresésre mutatvány számmal ingyen 
és bérmentve szolgál,

(Mai számunk hirdetési rovatában) hozzuk 
a f. hó 12-én kibocsátandó magyar bazilika­
sorsjegyek tervezetének kivonatát. — E sorsjegy- 
kölcsön, melynek engedélyezése, mint halljuk, az 
ilynemű különben is nehezen engedélyezett sors- 
jegyek sorában az utolsó leend — nagyon ked­
vező benyomást tesz. Úgy tetszik, még inkább 
hivatva van a kedvező talajt, melyet a kibocsá­
tásuk óta jelentékenyen emelkedett magyar vö- 
röskereszt-sorjegyek, az úgynevezett kis sorsje­

gyek elárusitása céljából teremtettek, még jobban 
kibővíteni. A bazilika-sorsjegy, nem tekintve a 
kölcsönnek az általános támogatásra annyira méltó 
célját, a gyakori húzások — melyeknek elseje 
120,000 frtos adómentes nyereménynyel már ez 
évi november i-én fog megtörténni, a sok és 
nagy nyeremény és a kitűnő alapítás által oly 
előnyökkel bírnak, melyek csak sokkal magasabb 
áru nagy sorsjegy-kölcsönök által nyujtatnak. A 
sorsjegyek elárusitásával városunkban a .Nép­
bank1 foglalkozik.

(Stenley) bűvész és antispiritista ma estére 
a Csernyiczky-féle vendéglőben fogja magát pro­
dukálni. A vidéki lapokból olvassuk, hogy amerre 
járt s fellépett, mindenütt kellemes szórakozást 
nyújtott közönségének. Ajánljuk őtet városunk 
mulatni szerető publikumának pártfogásába.

( Tisza Kálmán jegyzetei.) Az ,,Ország-Világ'6 
október 2-iki számában érdekes meglepetést szer­
zett olvasóinak. Sikerült hasonmását közli Tisza 
miniszterelnök ama jegyzeteinek, melyeket Tisza a 
Janszki ügyben, illetőleg az e miatt támadt utcai 
zavargások miatt Irányi, Ugrón és Lukács képvi­
selők által hozzá intézett interpellációkra, papírra 
vetett. E jegyzetek rendkívül érdekesek s minden 
egyes rövidítés meg van magyarázva a jegyzetek­
hez irt cikkben. Az „Ország-Világ11 e száma más 
különben is ritka gazdag művészi és aktuális ké­
pekben s cikkekben. A címlapon Vajda János jól 
sikerült arcképe van, a költő sajátkezű neve alá­
írásával, szépen megirt cikk méltatja a költőt, ki­
től két remek költemény is olvasható. A lap többi 
közleményei is mind érdekesek. Az előfizetési pén­
zek a Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársa­
sághoz küldendők, kecskeméti utca 6. szám.

Vettük a „Képes-Családi lapok") 53-ik vala­
mint az október i-én megnyíló IX. évfolyam i-ső 
számát. A magyar szépirodalmi heti lapok között 
kétségkívül a „Képes Családi Lapok16 áll első he­
lyen, úgy érdekes s változatos tartalmával, vala­
mint szép képei és feltűnően szép kiállításánál fogva. 
Felhívjuk reá t. olvasóink figyelmét. Az előfizetési 
pénzek Méhner Vilmos könyvkiadóhivatalába (Bu­
dapest, IV. Papnövelde utca 8. sz.) intézendők. 
Az 1. szám tartalma: Akik a házukat megették. 
(Elbeszélés.) Tolnay Lajostól. — (Költemény-) 
Szabó Endrétől- — Az ifjúság forrásai. Dr. Cs.-től.
— Arany Rakhel. (Elbeszélés.) Brankovics György­
től. — Á tudós papa. (Humoreszk.) Elemértől. — 
Tűz és Fény. — A szobacicus. (Elbeszélés.) 
Werth Linától. — Képmagyarázat. — Mindenféle. 
Képeink: Stuart Mária halálos ítéletét hallgatja.
— A felköszöntők. — Budapesti kozákok. Mel­
léklet: »Harc a milliókért.* (Regény.) Xavier de 
Montepien-től. 1 —16 oldal. Előfizethetni: Méh­
ner Vilmosnál, Budapest IV. kér. (papnövelde- 
utcza 8. sz. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, ne­
gyedévre 1 frt 50 kr.

A közönség köréből.
— E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség. —

Válasz.
A ,,Zemplén11 igen tisztelt szerkesztősége 

zavarba ejt azon udvariasságával, melyszerint 
becses lapjának 39-ik számában egy hozzá be­
érkezett „hoszu panasz“-nak csak „rövid értelmét61 
a nyilvánosság elé hozva, igénytelen személye­
met „interpellálja/6

Legyen hát „interpelláció61 és kötelesség- 
szerüen, de szives készséggel is szolgálok felvi­
lágosítással.

A vaspálya a bérkocsik szükségét vonta 
maga után ; amannak megnyitásával láttak ezek 
napvilágot és minthogy leginkább idegen utazókra 
számitvák, itt is, mint minden városban, a szállók 
előtt, akkoriban a »Vadászkürt« előtt jelöltetett 
ki állomásuk; — igy éltünk évg^en keresztül 
békés megelégedésben, miglen — anélkül, hogy 
a városi hatóság, vagy a közönség — állítólag 
egy ember kivételével — kívánta volna egy szép 
reggelen át nem telepittettek a posta épület sar­
kához ; — a forgalom emelkedésével a bérkocsik 
száma 22-re szaporodván, részint, mert annyi nem 
fér a nevezett helyen, részint és pedig különö­
sen mivel ez valamennyi szállodától távol esvén, 
céliránytalan, ismételten történtek a városi kép­
viseleti ülésekben felszólalások aziránt, hogy a 
bérkocsik több helyre osztassanak szét, mi azon­
ban ez ideig — okát nem vizsgálom — nem fo­
ganatosíttatott.

Mielőtt megtisztelő hivatalos minőségemben 
nyilatkoznám, az ismeretlen panaszlót óhajtanám 
felsorolt érveinek téves voltát kiderítve, meg­
nyugtatni ; ugyanis : nem valamennyi, hanem a 
22 bérkocsinak csak egy harmada helyeztetett a 
,Vadászkürt« elé, mert itt és a nem távol eső 
„Magyar király« szállóban laknak többnyire az 
idegenek s látjuk e gyakorlatot a fővárosban is, 
sokkal szükebb utcákban, például >Deák Ferenc1, 
>Kis hid«-utca,16 az „Angol királynő,8 „Vadász­
kürt1 1 stb. előtt.

A vármegye székházával szemközt ? — nem 
hogy tekintélyének levonna, vagy hátrányára



szolgálna - ellenkezőleg! ott a sok tisztviselő, 
ott tartatnak a különböző, vidékbeliek re>zw ee 
melletti ülések, a fiakkerek közelsége tehat csak
kényelmére szolgál a varmegye székhazában fog­
lalkozó uraknak és bátorkodom megjegyezni, hogy 
Budapesten a varmegyehaza, a kir, kuna cs más 
hasonló nyilvános épü etek elé meg vannak ren­
delve a fiacker állók. ... -

A mi végre a főutca összeszorulasat illeti.
ecry kis tévedést kell helyre igazitanom leven 
tényleg a megyehaza és „Vadaszkurt“ kozott, 
távolság majdnem egy méterrel több a posta­
épület és ..Vörös okor“ közöttinél.

Remélvén, hogy felvilágosító érveim alkal­
masak lesznek az uj intézkedés >visszás es tel­
jesen érthetetlen* értelmezést legalább csökken 
teni — „venio ad fortissimum v.runV értem a 
helyi járványbizottsag e kérdésbem eljárását; 
ezen testület városunk lakosainak szine-javabol 
lévén összealkotva, annak minden egyes tagja a 
köziót és közérdeket tartva szem előtt, ezt kí­
vánta ez alkalommal is a fenti felfogas szerint 
előmozdítani ; - de ettől eltekintve - közegész­
ség tekintetben és a fenyegető járványra vonat­
kozólag is annyiban üdvös ez intézkedés, hogy 
ily körülmények kozott valamint a sok ember 
úgy és még inkább a sok aliat összecsoditese
kerülni kell. — 44 ló egy helyen s?kkai 1"^bb 
fertőzi a légkort. mint két-három helyen kulon-
kU °nEzekkel mint újhelyi polgár és a helyi jar- 
ványbizottsag elnöke igyekeztem álláspontunkat 
jelezve intézkedésünket igazolni, egyszersmind el­
oszlatandó a felmerült neheztelést, beszüntetendő 
a panaszt, annál is inkább, mert bármily jelle­
gűek legyenek szeretett hazánk láthatárán tor­
nyosuló fellegek, önzetlen gondolkozásunk, ha­
zafiul kötelességünk- és helyesen felfogott érde­
künkből folyó feladatunk nem az, hogy egymást 
támadjuk, hanem — egymást támogassuk.

Dr. Schön Vilmos
járvány-bizottsági elnök.

Tanügyi rovat.
Sulyóvszky István beszédje

melylyel f. évi szept. hó 12-én a n.-mihályi iskolát 
rendeltetésének átadta.*)

Nagyságos kir. tanfelügyelő ur, t. vendégek, nagy­
érdemű közönség !

Ez ünnepies órában nem minden elfogult­
ság nélkül emelek szót e helyen, hol egy varos 
kulturális törekvéseinek sikerét a tanügy, illetve 
népnevelés diadalát, ily fényes résztvevő közön­
ség gyűlt egybe ünnepelni. Feladatom nagyságá­
val s az önök jogos várakozásával szemben ér­
zem gyüngesémet, s tudom, hogy képességem 
hiányát erős akaratom fokozása sem elegendő 
pótolni.

De mert csak állásom juttatta nekem ama 
kitüntetést, hogy e város történetében oly feled­
hetetlenné válandó mai ünnepség megnyitó szó­
szólója s örömünk tolmácsolója én legyek : én a 
hazafiui kötelesség hu teljesítésének tudatával ál­
lok meg önök előtt kedves kötelességemet tel­
jesíteni.

Mindenekelőtt mély hálaérzettel mondok 
forró köszönetét mindazoknak, kik érdeklődésük 
nek szives megjelenésük áltál bizonyítékát adni 
s nekünk példát nyújtani voltak kegyesek arra 
való nézve, hogyan kell és lehet egy szent ügyért 
élni és lelkesülni.

Hol most állunk n. é. közönség ! még alig 
egy évvel az ős természet ezredéves rendelteté­
sét végzé s bár a találékony ész s az emberi mun­
kás kéz e hálás földet igyekezni látszott kihasz 
nálni, mindazonáltal elvitázhatatlan nagy érdeme 
városunk jobbjainak az, hogy belátták, miként e 
jó talaj drágább magvak fejlesztésére is al­
kalmatos.

Én mellőzni fogom a tanügy lelkes mozgal­
mainak fázisait és városunk áldozatkészségének 
részletezését, — mert hisz ezeknek eredményé­
ről nem én, hanem ez a díszes épület beszél !

Érintem e helyett a terjedelmére s irányára 
vonatkozó benső meggyőződésünket, a népnevelés 
s közművelődésnek e díszes temploma előtt, s 
feladatommal egyezőnek találom most megnevezni 
azt a hatalmas rugót, mely e varos értelmiségé­
gének tevékenységét évtizeden keresztül munká­
ban tartotta.

Minket n. é. közönség! mindenkor egy 
eszme éltetett s lelkesített: beszélni és élni tudni 
és taníthatni magyarul, vágyunk volt egyidejűleg 
résztvenni a haladás vívmányaiban s az átme­
neti korszakkal járó átalakulás processsusában, 
(hogy mi ha nem tényezők, legalább abban reszt 
vevők legyünk, mert arra tanit a mindennapi ta­
pasztalat. hogy az igény és szükséglet növeked- 
tével a józan okosság akaraterőnk s kitartásunk 
edzését követeli) ez eszmének megértésére pol­
gártársainkat megnyerni volt főtörek vésünk.

Ily irányú mozgalom eredményezte váro­
sunkban a tanítási ügynek kedvező rendezését és

*) A nagyobb szabású és fényesen sikerült iskolameg­
nyitási ünnepség lefolyását számunkban ösmertettük.

Szerk.

kiterjesztését, mely siker felett nemcsak azért van 
okunk ma igazan ürülni, mert hala a gondvise- 
lésnek ma már az ész hatalma foglalja el mi 
deniitt a tért és az ököljog odon emlékeivel ré­
cén a történelemé, hanem azért is, mivel a ioly 
iskolai évre beiratkozott 750 tanköteles gyermek 
szülei már is belátták a nép száján forgo ama 
közmondásnak helyességét és érvényesülését, hogy

többet ésszel, mint erövel< 1 
" Üdvözöllek téged azért te békés haj lek most, 
mely mig egyrészt negációt képezett a művelt­
ség tulterjedése tekintetében hallható felfogás he­
lyessége ellen, másrészt csalhatatlan hirdetője e- 
szesz az osztó igazságnak s a valódi tanszabad- 
sácmak — mely szegényt és gazdagot, ííjut es 
vénet, férfiút és nőt közvetve vagy közvetlenül 
egyaránt részitesz jótéteményeidben s üdvös ha­
tosod által az egyenlőség, szabadság es testvéri­
ség nacy eszméit megérlelve vagy hivatva ér­
vényre juttatni. Te vagy azért legszebb almaink 
képmása, erős reményünk jól épített vara, le 
vacry a mi büszkeségünk s örömünk.

S ha az elmondottakkal léted jogosultságát 
kimutatni, örömünk bensőségét ezzel némileg meg­
okolni sikerült, önkénytelenül hálát mond ajakam 
a gondviselésnek, mely önzetlen törekvéseink si­
kere felett ekkorig virrasztóit; köszönetét mond 
a vallás- és közoktatásügyi minisztor ur O excel- 
lenciájának ama kegyességéért, hogy városunk 
topografikus fekvését s ethnografiai sajátságait, 
e crócpont fontosságát magas figyelmére méltatni 
s ez iskola építésére 19,368 frtot utalványozni 
kegyeskedett.

Köszönetét mondok gróf Sztáray Antal ur 
Ő méltóságának, ki épitő-anyag beszerzési árle­
szállítás és hitelnyitás által tette lehetővé, hogy e 
város közönsége nehéz kötelességét sikeresen tel­
jesítette.

Nagy készséggel s mély tisztelettel osme- 
rem el vármegyénk főispánja Ö méltóságának 
bokros érdemeit s a megyei közigazgatási bizott­
ságnak, különösen pedig ngs Nemes Lajos kir. 
tanácsos és tanfelügyelő urnák jóakarattal páro­
sult határtalan ügybuzgalmát és hathatós támo­
gatását, kik minket törekvéseinkben bátorítani, 
buzdítani, fáradalmainkban résztvenni kegyesek 
voltak.

Kevés az ugyan, mit ez úttal mi nagynevű 
jóltevőinknek adhatunk, — s épen azért siettem 
most összekötögetni szamukra az elösmeres e kis 
koszorúját, hogy áhítattal tehessem azt le a se­
gedelmükkel épített mámdar * emlek homlokzatara.

Ha most még felemlítem azt, hogy ezen is­
kola épület kiterjedése 308 Q öl s hogy felépíté­
sét a város mint erkölcsi testület 1885. július
5-én kezdte s ez év julius hó 1 -én bevégezte s 
hogy N.-Mihály város 6009 gyalog és 3000 igás 
napszám s 2000 frtot meghaladó készpénz áldo­
zattal járult ez iskola építéséhez : ezekkel fővo- 
násaiban kimerítettem az iskola anyagi részének 
felsorolását.

Általadom ezennel tehát Nagyságodnak, mint 
a magyar közokt. kincstár jelenlévő érdemes kép­
viselőjének ezen állami elemi iskola kulcsát s 
isten áldását kérve ezen emberi műre ; kívánom : 
hogy a gyermekek átérezve és jól megértve a mi 
törekvéseinket, mielőbb igy tanuljanak s tudjanak 
velünk imádkozni magyarul :

% Éljen a haza /*

HIT4T4L08 KÉSZ.
10162. szám. Zemplénin egye alispánjától.

10 főszolgabíró urnák.
Közhírré tétel végett tudatom t. főszolga­

bíró úrral, hogy t. Abauj-Torna megye alispánja 
több rendbeli atirata szerint a szinnai szeszgyári 
hizoban lévő szarvasmarha-állományra, valamint 
az Alsó Mislye község szarvasmarha állományra 
lépfene miatt elrendelt vesztegzár, a kór teljes 
megszűnte folytán feloldatott, s hogy Kondora 
András orosz-gadnai lakos egy veszett eb által 
megmart lova az eladástól 4 hóra eltiltatott.

S. a.-Ujhely, 1886. aug. 14.
Matolai Etele,

alispán.

9331. sz. Zemplénmegye alispánjától.
10 főszolgabíró urnák.

Bacska községben f. hó. 15-én egy 4 éves 
pej, hátulsó lábaira gatyó, csillagos homlokn 
heréit ló és egy egy I ‘„éves egér szőrű jegy 
és bélyegtelen kancza-csikó bitangságba vétetvén 
ezt körzés és közhírré tétel végett a t. szolga- 
biró úrral tudatom.

S.-a.-Ujhely, 1886. szept. 3.
Matolai Etele,

alispán.

1542. sz. Homonnai járás föszolgabirájátől.
Tekintetes alispán ur!

A homonnai uradalomhoz tartozó úgyneve­
zett $alsó majorból* f. hó 16-án egy fehér szőrű, 
bal farán A. A. bélyegü, magyar fajú 5 éves 
ökörtinó megvadulván bitangságba került; az 

! ökörtinó Szinna felé vette útját, azonban utóbb

Vclyopolya község határában volt látható; tisz­
teknél kérem ezt a .Zemplén- korozvénye
közzé felvétetni.

Homonna, 1886. aug. 22.
Ujfalussy Mihály,

főszolgabíró.

,0881. Zemplénmegye alispánjától.
10 főszolgabíró urnák.

A törvényhatóságokról szóló 1886. évi 
XXI. t. c. végrehajtása tárgyában folyó évi ju- 
lis hó 29-én 2999062. szám alatt hozott megye 
bizottsági határozatot i-ső és 2-ik pontját a 
közönség tudomására hozatal s az ezen határozat 
ellen netán 30 nap alatt beadandó fellebbezések 
bemutatása Végett az idézett törvény 8. $-a ér­
telmében kiadom.

S.-a-Ujhely, 1886. aug. 24.
Matolai Etele,

alispán.
(Másolat.) Zemplén megye közönségének 

S.a.-Ujhelyben 1886. juli 29-én tartott rendkívüli 
közgyűléséből.

299. Olvastatott a nmságu belügyminiszté­
rium f. évi jul. 8-án 87621. sz. a. kelt kegyes 
intézvénye, melyben értesittetik a vármegye, 
hogy az 1886. évi XXI. t. c az országos tör­
vénytárban a folyó évi jul. 8-án kózzétetetven, 
annak életbe léptetése idejét az 1886. évi au­
gusztus hó 15. napjára tűzi ki, egyidejűleg né­
mely fontos teendők teljesítésére is utasittatik 
a vármegye.

A miniszteri intézvény alapján határoz- 
tatott:

1 - szőr. Hogy a vármegye évenkint 4-szer 
és pedig március, junius, szeptember és decem­
ber havának T kedjén, és ha ez ünnepre esnék, 
akkor a következő napon tartandja rendes köz­
gyűléseit.

2- or. Hogy a főispán, a'ispán, főjegyző 
egyidejűleg akadályoztatása esetén a közgyűlé­
sen az árvaszéki einök leend hivatva elnökölni.

3- or. Az állandó választmány 80 tagból 
álland, tagjainak névsora kiigazittatvan, tóbb- 
szörosittetni s a megválasztottaknak a főispánnak 
az alispánnak és főjegyzőnek tudomásul kiadatni 
rendeltetett.

Utasittatik egyszersmind az állandó választ­
mány, hogy a törvény értelmében megalakulván, 
ügyrendjét saját hatáskörében elkészítse és a 
megyei őszi közgyűlésnek mutassa be.

4. A megyei tisztikar, a segéd és kezelő
személyzet nyugdíj szabályzatai tekintetéből ki­
küldött küldöttség véleményes jelentése elolvas­
tatván, a múlt évi május ho 28-án 140* szám
alatt kelt megye bizottsági közgyűlés, határoza­
tához képest az állandó választmány véleménye­
zése alapján utasittat:k az alispán, hogy a leg­
közelebbi rendes közgyűlésnek szabalyszerüleg 
elhatározása alá vezesse azt, hogy a megye a 
fentebb nevezett nyugdíj intézet megalkotásához 
évenkinti 1%-tóli pótadom 6 évig hozzá járulni 
hajlandó-é ?

5. A megyei gyűlés ügyrendjének és a 
szervezési szabályrendeletnek megalkotásáról il­
letőleg átalakításaival a szabályrendeleteiket ké­
pező választmány oly utasítással bízatott meg, 
hogy a szabályrendeleteket a f. évi decemberi 
közgyűlésre elfogadás végett a megyének mu­
tassa be.

Végre a ministeri rendelet egyebekben tu­
domásul vétetvén, másolatban az alispánnak, 
főjegyzőnek és a szabályrendeletet alkotó bizott­
sági tagjainak jelen jegyzőkönyvi határozattal 
kiadatni rendeltetett.

A nmságu belügyminisztérium pedig jelen 
határozattal felirat kíséretében jelentés tétetni 
határoztatott.

Kelt mint fent. Jegyzetté s kiadta Vicz- 
tnándy Ödön főjegyző.

* -------
Zemplénmegye kir. tanfelügyelőjétől.

Értesítés.
Tóth János méhészeti vándortanitó folyó 

évi október hó 12-én Szomotoron, 19 én Legényén, 
és 20-án Uporban fogja előadásait megtartani. 
Midőn az érdekelt, illetőleg a méhészettel foglal­
kozó egyéneket, néptanító urakat erről értesíte­
ném, egyszersmind felkérem, hogy a kitűzött 
helyeken minél számosabban megjelenni szíves­
kedjenek.

S.-a*-Ujhely, 1886. október 5.
Nemes Lajos,

kir. tanácsos, tanfelügyelő.

A járványbizottságok figyelmébe.
(Kivonat az ázsiai kolera tárgyában 44,382.7.884 —VlII./a 

belügym. szám alatt kiadott utasításból.)

Hatósági intézkedések.
(F olytatás.)

26. §. Ivóvíz. A kutak vize megfertőztetésé- 
nek akadályozására a vizmerités az illetőknek sa- 
jét edényeikkel betiltandó és intézkedés teendő 
arra nézve, hogy a viz a kutgémen levő edény­
ből, — az illetőnek saiát edénvébe töltessék : ez



intézkedésre a járvány tartama alatt különös fel- j 
ügyelet legyen.

Állóvizek, pocsolyák képződését egész erő­
vel igyekezzék megelőzni, illetőleg azokat szüntetni.

27. §• Lakóhelyiségek. A lakosság figyelmez­
tetendő, hogy a lakhelyiségek tisztán tartassanak 
és lehetőleg szellőztessenek ; egészségteleneknek 
ismert lakhelyiségek, nevezetesen azok, melyek­
ben cholerajárványok alkalmával ismételve sok 
megbetegedés fordult elő, egészségi szempontból 
megvizsgálandók, s ha szükséges, hatóságilag be- 
tiltandók, — végül sok egyénnek szűk lakások­
ban összezsufolása lehetőleg megakadalyozandó

28. §. Szegényeknek ellátása. A szegény és 
ücryefogyott egyének, ha nem betegek is, tápsze­
rekkel és tartózkodási helyiséggel ellátandók : be­
tegülés esetében pedig minden vagyontalan orvosi 
felügyelet alá helyezendő és a szükséges gyógy­
szerekkel is ellátandó.

29. §. Kontár gyógyítók és titkos szerek, A la­
kosság kellőleg figyelmeztessék, hogy kontár gyó­
gyítóktól, kik ellen különben is a megfelelő el­
járás legszigorúbban megindítandó, úgyszintén a 
titkos szerek használatától saját érdekében óva­
kodjék, betegülés esetén pedig azonnal orvoshoz 
folyamodjék.

30. §. Élelmi szerekre vaió felügyelet. Egész­
ségellenes" élelmi szerek, mint éretlen gyümölcs, 
állott hús, romlott halak stb. árúitatása szigorúan 
eltiltandó.

31. §. Csoportosulások betiltása, iskolák bezá 
rása. Ugyanakkor a lakosok nagyobb csoporto­
sulásai is betilthatók: a szükséghez képest az is- 
kalák bezárása is elrendelhető s a mennyiben cho 
lerajárvány helyén netán nagyobb katonai össz­
pontosítás avagy szállásolás terveztetnék, a hato­
sán ennek a járvány tartama idejére való beszün­
tetése iránt a kellő lépéseket megteszi.

32. §. Országos vásárok, bucsujáratok. A ha 
tóságok, a helyi viszonyok és a szomszéd törvény- 
hatósági terület kereskedelmi érdekeinek szem 
előtt tartása mellett, a heti és országos vásárokat 
a szükséghez képest a járvány idejére betilthat­
ják ; úgyszintén a bucsujáratok és éjjeli dőzsölé­
sek betiltása iránt is intézkedhetnek.

33. §. Hatósági felelőség. A hatósági főorvo­
sok az általuk tett óvintézkedések célszerűsége, 
a közigazgatósági hatóságok pedig ezen óvintéz­
kedések pontos foganatosítása iránt felelősek; a 
járványos betegek gyógykezelése tárgyában mű­
ködő valamennyi hatósági, úgyszintén napidij él­
vezete mellett, a járvány tartama idejére alkal­
mazott magánorvosok orvos-rendőri tekintetben 
a hatóságnak, illetőleg a hatósági főorvosnak van­
nak alárendelve.

Fertőtlenítés.

34. §. A fertőtlenítés (desinfectió) a cholera 
terjedését gátló óvintézkedések egyik legfon- 
tosbbika lévén, a lehető legnagyqbb pontossággal 
és szigorúsággal végrehajtandó.

Fertőtleni kell mindenelőtt és a legnagyobb 
szigvrusággal a cholerás beteg ürülékeit, hánya- 
tát, ruháit, ágyneműit, szobáját; feriőtlenitő az 
ápolónak ruházata, keze, elfoglaltsága közben s 
annak utána.

Fertőtlenítők az árnyékszékek, a melyekbe 
cholerás ürülékei öntettek, — kocsik, székéi ek, 
vasúti kocsik, hajók, melyekben cholerás szállít 
látott,

Továbbá fertőtlenítők :
A város, község szennyes közhelyei, u. m 

kocsiállások, szennyes folyókák, vásárterek.
A nyilvános epületek szennnyes részéi, u 

m. árnyékszékei, vizelői, szemétgödrei stb.
A korcsmák, vasúti állomások, hajóállomá­

sok, szenynyel jeró iparok piszkos helyei, u. m. 
arnyékszékei, váró- és vendégszobái stb. #

Miuden épület vagy lakás, a mely feltűnő 
módon szennyezi a levegőt, talajt avagy vizet, 
nevezetesen azoknak árnyékszékei, szemétgödrei

A fertőtlenítésnek elégséges és kifogástalan 
teljesítésére a hatóság szoros felügyeletet és el­
lenőrzést tartozik gyakorolni.

Mihelyt pedig valamely községben az azsiai 
cholerának felmerülte constatáltatott: rögtön az 
azon helyen létező árnyékszékek, szemétgodrok, 
szennyes kiüritöknek s t. a. f. az alább követ­
kező módon történendő fertőtlenítését, a hatosag 
a saját részéről kirendelt egyének által teteti
meg.

Fertőzött tárgyak fertőtlenítése.
Cholerás ürüléke. A cholerabeteg ürülékét, 

hányatát, karbolsavval kell fertőtleníteni. E vég­
ből karbolsavat 20-szor annyi vízben ked oldani 
f5u/°-os karbololdat) és ebből egy-két evőkanál­
nyit az edénybe adni, mielőtt ez hasznaitatnék. 
A tisztátalan (fekete, folyékony) karbolsav ma­
gában vehető, mintegy S—1 kanalnyi Használat 
után az edényt ki kell üresitem, kiöblítem s friss
karbolsavval ellátni. . .. ..,,,,

Fertőzött rongyok. Rongyokat, melyek urulek, 
hányat által beszennyeztelek, el kell egetnn

Fertőzött szobapadló. A padlót, ott a hova 
cholera ürülék hányat jutott, forró vízzel fel kell 
mosni és 5%-os karbololdattal bőségesen beitatn .

Sáragyag padlót, ha choler ürülék által fer- 
tőztettetett, karbololdattal gazdagon be kell 
itatni.

Fertőzött ruhanemű. A kolerás beteg ruháit, 
melyeket betegedésekor viselt, vagy mi több, 
melyeket a beszennyezett, ha nem értékesek, e! 
kell égetni.

Járvány kezdetén s az első eseteknél az 
értékes ruha is elégetendő.

Ae értékesebb, mosható ruhákaf minél ha­
marabb forró vízbe kell áztatni, ki kell főzni, 
szappanos vízzel kimosni.

A nem mosható ruha száraz, szellős. napos, 
félreeső helyen jól kiszellőzendő.

Ágynemű. Az ágynemű beszennyezett, nem 
értékes részeit (rongyos lepedőket, szalmát és 
effélét) cl kell égetni.

Az értékesebb és mosható ágynemű, mint 
a ruha, kifőzetik s kimosatik. A nem mosható 
ágynemű — mint a ruha — kiszellőztetik.

Járvány kezdetén, az első eseteknél az ágy­
nemű, mellyel beteg érintkezett, mind elégetendő.

A beteg szobája. A kolerás beteg szobáját 
folytonosan s jól kell szellőzni, esetleg ecsetgőzzel 
vagy karból permetezéssel lehet szagositani.

Mielőtt egészségesek abban tartózkodnak, 
jól kell fertőzteleniteni. E végből a szoba kétszer 
24 órán keresztül érintetlenül hagyva szellőztetik. 
Azután a meszelhető szoba frissen meszeltetik, a 
padló felmosatik, úgyszintén a szobában levő 
minden bútor megmosatik. Ezután megint lega­
lább kétszer 24 órán át a szoba szellőztetik.

Agyagpadlózat legalább 20 centiméternyire 
felásatik s a fold kihordatik s előre készített 
gödörbe temettetik; helyébe fris, tiszta földdel 
töltik fel a padlót.

Tökéletesebb fertőztelenités végezhető oly 
módon, hogy a szobában kénessav vagy chlorgőz 
fejlesztetik, a fal chlormész tartalmú mésszel 
meszeltetik, a padló chlormeszes vagy karbolsa- 
vas vízzel felmosatik.

Ily fertőtlenítést a hatóság szükségesnek 
látszó esetben elrendelhet, a midőn azonban 
annak végrehajtására a hatósági orvos felügyel.

A felgyógyult cholerás. A felgyógyult kolerás 
mielőtt emberek közé megy, fürödjék meg.

Az ápoló. Az ápoló mielőtt más egyének 
közé megy, ruháját fertőzteleniteni tartozik, E 
végből lehetőleg mosható ruhát viseljen, a melyet 
kifőzni és kimosni kell. Nem mosható ruháját 
száraz szellős helyen legalább 48 órán szeli őze 
és csak azután öltse fel.

Az ápoló különösen gyakran fertőztelenitse 
kezét. E czélra maró higanyoldatot (1 r. IOOO 
rész vízre), avagy karbololdatot (1 r. 50—100 
r. vízre) használjon ; öblítse gyakran száját tiszta 
vagy eczetes vízzel.

Fertőzött árnyékszékek. Az árnyékszékek, me­
lyekbe kolerások ürülékei öntetnek, következőleg 
fertőztelenitendök :

1. A hol vízzel öblített csatornák vannak, 
ott naponta legalább egyszer a csatorna vízzel 
bőségesen kiöblittetik és azután 5% os carbol- 
oldat avagy tisztitatlan karbolsav Öntetik az 
árnyékszék medencéjére, 1100—1200 grammnyi 
mennyiségben,

2. Öblitetlen csatornáknál, melyeknek rósz 
a lefolyásuk 5%-os karbolviz avagy tisztitatlan 
karbolsav öntendő a csatornába, annyi, hogy 
a csatorna rothadó bűzzel ne bírjon.

3. Hasonló módon fertőzteleuitendö a gö­
dörrel biró árnyékszék. Karbolsav hiányában 
a fertőztelenitésre vasgálic is használható, mely­
ből mintegy 50 gramm .számítandó egy emberre 
és egy napra.

A gálic előbb 20-szoros mennyiségű vizben 
feloldatik.

Kivételes szigorúbb fertőtlenítés. A hatóság 
elrendelheti, hogy a kolerás beteg ürülékeit, 
vagy a szennyezett ruhát, ágyneműt és az ár­
nyékszékeket, csatornák esetleg (p. o. járvány 
kezdetén) maró higannyal fertőtlenítsék, ekkor 
azonban a fertőtlenítés végrehajtását orvosa által 
szigorúan ellenőrzi.

Kocsik, waggonok, hajók. Kolerás betegek ál­
tal használt kocsik, waggonok, hajók gondosan 
fertötleniténdök. A mosható részek forró vízzel 
megmosatnak, a nem moshatók jól kiszellőztet- 
tetnek A beszennyezett részek minőségüknek 
megfelelőleg vagy elégettetnek vagy különös 
szigorral fertőtlenittetnek.

A hol gyanú merül fel, hogy az árnyék­
székbe kolerás ürüléke juthatott, ott a fertőtlení­
tés fentebb leirt szigorubbb módon végeztetik.

VizelŐk. Vizelők gyakran lemosatnak, a hol 
sokan használják, ott vasgálicz-oldattal vagy car- 
bolsavas vízzel leöblittetnek, avagy carbolsavas 
anyagokkal behintetnek.

Vasúti, hajózási várószobák. Vasúti, hajózási 
várószobák folytonosan szellőztetve legyenek, a 
padló és a bútorok ismételve felmosandók, ár­
nyékszékek tisztán tartassanak, illetőleg, ha az 
utasok között kolerás vidékről is vannak, szigo­
rúan fertőtlenittesenek.

Szennyes és zsúfolt lakások. Szennyes lakások 
kitisztitandók, meszelendők és jól szellőztetendők. 
Zsúfolások akadályozandók.

Fertőtlenítés a hatóság által. Fertőtlenítő .kály­
hák és telepek. Célszerű, ha a hatóság gondos­
kodik arról, hogy a fertőtlenítést lehetőleg saját 
megbízottai áltál végeztesse ; ugyszinte célszerű, 
ha épit a község fertőtlenítő kályhát, ruha, ágy 
nemű és egyebek fertőtlenítésére.

A fertőtlenítés szigorusitása. A hatóság jelen 
fertőtlenítésre vonatkozó eljárásokat saját hatás­
körében szigorúbbá teheti.

37. §. Kárpótlás á fertötlenilés által okozott 
károkért. Fertőtlenítés céljából a magán vagyonon, 
kivált szegények tulajdonán ejtett kárt a hatóság
megtéríti.

(Vége.)

Szerkesztőségi. posta.
M. Gy. urnák, Szepsi-Szent-György. Lapunk társadal­

mi törekvései iránt tanúsított jó indulatáért fogadja köszöne- 
tünket. A felettébb tanulságos levél tartalmát, mert azzal a 
közügynek teszünk jó szolgálatot, szives engedelméxel, legkö­
zelebb felhasználjuk.

Az „Egyveleg* írójának. Nevét szíveskedjék főmunka­
társunkkal közölni.

Ronyvainak. Sajnáljuk, hogy az ügyben egészen roszúl 
van informálva. Lett volna csak jelen a tegnapelőtt tartott 
közig, bizottságban. Ottan az derült ki, hogy az illető ^izgató" 
volt. Az illetőnek családját sajnáljuk.

Felelős szerkesztők:

PAYZSOSS ANDOR és HORVÁTH JÓZSEF
Főmunkatárs: DONGÓ GY. GÉZA. 

Kiadótulajdonos: ÖZV. BOHÚTH ELEMÉRNÉ.

TK. 3364. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Deák János leányvári lakos végrehaj- 
tatónak özv. Szakács Jánosné Varga Mária végrehajtást szen­
vedő elleni 140 frt tőkekövetelés es járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a kir.-hélmeczi 
kir. járásbíróság) területén lévő, a Leányvár községe és határá­
ban fekvő a leányvári 74. számú tjkvben A I. I —3. sorszám 
alatt foglalt zsellérség földhaszonvételi s felülépitményi tulaj­
doni jogából Varga Mária özv. Szakács Jánosnét illető fele 
részre az árverést 523 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanra az 
1886. évi október hó 18-ik napján d. e. 10 órakor Leányvár 
községe házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 52 forint 30 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881. 60. t. ez. 42. §-an jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
november hó i-én 3333. szám alatt kelt igazság-ügy miniszteri 
rendelet 8. §-ában, kielölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.cz. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóságnak 1886. évi julius hő 13-ik napján tartott üléséből.

Rikly Endre,
kir. tvszéki jegyző.

Hammersberg Jenő,
kir. tvszéki elnök.
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Nem fertőzött tárgyak.
í 36. §. Bérkocsik, szekérállások. A szennyes

kocsi állások fertőtlenítésére, melyek azonban 
kolerás által nem fertőztettettek vasgálicoldattal 
bőséges öntözés vagy vízzel leöblités s azután 
karbolmésszel vagy egyéb karbolos anyaggal 
behintés alkalmazható.

Utczai, házi vlzfolyókák. A szennyes folyókák 
vjZZel öblitendök s vasgálicoldattal vagy i%-os 
carbolsavas vagy 2—3%-os tisztitatlan carbol­
savas vízzel szagtalanitandok.

Nem fertőzött árnyékszékek. Az árnyékszékek, 
melyekbe kolerás ürülék még nem jutott, miha­
marább, még a járvány kitörése előtt, kitisfcitan- 
dók és tisztán tartandók.

I

kitűnő minőségű 6 abroncsos 
és hitelesített 3n.onS.ó napi 
árfolyam szerint eladó NIES- 
NER FERENCZ uradalmi 
bodnárnál Sárospatakon és 
S.-a.-Ujhelyben Untener Mi- 
hálynál, Bereczki utcza.

TK. 3177. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Mi­
hók András végrehajtást szenvedő elleni 62 frt 28 kr. tőke - 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-



újhelyi kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbíróság) te­
rületén lévő Kis-Géres községe és határában fekvő a kis-géresi 
62 sz. tjkvben A -J- I. és Ií. 4—8. sorszám alatt Mihok 
András (kinek neje Bácskái Erzsébet) nevére jegyzett belhelyre 
19/2. ö. i. számú házra s külbirtokra az árverést 415 Írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, cs hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan-ág az i836. november hó 8-ik napj.’.n 
d. u. 4 órakor Kis-Géres községe házánál megtartandó nyil- 
váno> árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
to' ,-át, vagyis 41 forint 50 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881. 60. t. ez. 42. ij-an jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
november hó i-én 3333. szám alatt kelt igazság-ügy miniszteri 
rendelet 8. §-ában, kielölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az iS8t. 60. t.cz. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről k'állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóságnak 188O. évi julius hő 27-ik napján tartott üléséből.

Itáez Kálmán. HaminersHerg Jenő,
kir. tv-zéki jegyző. kir. tvszéki elnök.

István végrehajtást szenvedő elleni 214 frt 83’/* kr. tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi 
kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbiróság) területén 
lévő Kis-Géres községe és határában fekvő, a kis-géresi 167. I 
sz t.kvben A I. t >4- H- 1—8. és -j- I. sorszám alatt Papp 
István kinek neje Miklós Sára) nevére jegyzett %-ad űrben 
bel- é< kültelekre s 77/1.0 i. számú házra s pinezére az ár­
verést 463 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1886. évi 
november hó 8-ik napján délelőtti 9 órakor Kis-Géres köz­
sége házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának "10%-át vagyis 46 frt, 46 frt 30 krt készpénzben, vagy 
az 1881-ik évi LX-ik törvényezikk 42-ik §-ában jelzett 
árfolyammal számitolt és az 1881-ik évi november i-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. I-X. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál előlegei, elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt a s -a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1886. julius hó 27-én tarlóit üléséből.

148. 153. sz.
1886.

| Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerencsi 
kir. járásbiróság 1093. 1049./?- 86. számú végzése által özv. 
Fisch Izraelné s a táiyai népbank javára Stern Markus és neje 
Fisch Berta ellen 600 frt és 285 frt töke, ennek különböző 
időktől számítandó 6 és 8% kamatai és eddig összesen 61 frt 
55 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt biztosítási és ki­
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag le- és felülfoglalt és 
454 frt 50 krra becsült házi bútorok, eszközök, ágynemüek, 
férfi- és női felső- és fehér-ruhanemüek, 1 varró gép, kony­
ha-eszközökből álló ingóságok nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek az 1481/p 1886. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Szerencsen, végrehajtást szenvedők 
lakásán leendő eszközlésére 1886. év október hó 19-ik napjá­
nak d. e. 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107.

' §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Kelt Szerencsen, 1886-ik évi október hó 2. napján.

Hegymegliy Lámzló,
I kir. bir. végrehatjó.

TK. 31 80. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Ko­
vács (Nádkötő) János végrehajtást szenvedő elleni 141 frt 24 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a
s. -a.-újhelyi kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbiróság) 
területén lévő Kis-Géres községe és határában fekvő a kis- 
géresi 2(5. sz. tjkvben A. I. 1—13. II. 1—3. és -|- 1. sor sz. 
alatt Kovács (Nádkötő) János kinek neje Török Erzsébet, 
nevére jegyzet y8-ad bel- és kültelekre s 48/2. ö. i. számú 
házra az árverést 434 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1886. évi november hó 9. napján délutáni 2 órakor K.-Géres 
községe házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 43 frt 40 krt készpénzben, vagy az 1881. LX.
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november hö i-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1886. évi julius hó 2/ik napján tartott üléséből.

Kác* Hammersberg Jenő.
kir. tvszéki egyző. kir. tvszéki elnök.

de la „Soei^íe Hygi$niquc“ Cottan et. Ci.
Paris 55 rise de Rivoli.

A téli sai<on kezdetével ajánljuk európai liirii. a világ 
legrégibb parfümé gyárunkat. — Ajánljuk a

„Vinaigre de toilette“
nevű, a hajhullás és egyéb bőrbetegség ellen egyedül biztos 
és hatásos hajmosó szerünket, melynek kitűnőségét legelső 
orvosi tekintélyek bizonyítják.

Figyelmeztetjük a közönséget és óva intjük a szédel­
gőktől, kik utóbbi időben gyárunk ezége alatt ártalmas hami­
sítványokat hoztak forgalomba. Az igazi

Vinaigre de toilette
üvegjén világosan látható a >rue de Rivoli 55* gyárunk tele­
pének helye.

S.-á.-Ujhelyen kapható: Zlinszky József és Kincsesy 
Péter gyógy tárában és Kormos Gyulánál.

Gyárunk osztr.-magy. országi főképviselője :

Seile Lajos Budapesten, Istvántér 8.

TK. 3171. sz.
18867"

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak Papp

Itáe/. KAI unt 11. líammerslierg Jenő,
kir. tvszéki jegyző. kir. tszéki. elnök.

TK. 3173- sz.
886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a -újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehbjtatónak Dócs 
(Vak) András végrehajtást szenvedő elleni 40 frt 35kr. tő­
kekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s. a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbiróság) területén 
lévő Kis-Géres községe és határában fekvő, a kis-géresi 22. 
számú tjkvben 23. és 2577. hr. sz. alatt Does (Vak) András 
(nős Kovács Évával) nevére jegyzett zsellérségre 32/a. ö. i. 
sz házra és szántóföldre az árverést 380 frtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanság az 1886. évi november hó 8-ik napján d. e. 
ií órakor Kis-Géres községe házánál megtartandó nyilvános 
árverésan a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság becs­
árának 10%-át, vagyis 38 forintot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ábrm kijelölt övadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. >j-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a. ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak, i88ó. évi jul. hó 27. napján tartott üléséből

lia<‘z. Kálmán, Ifaminersberg Jenő.
jegyző. kir. trvszéki elnök

L8|8Íi6ijEílí8ui] s legolcsóbb íügpi ElsejÉBB i lailaima szerint a legélénkebb,
Előfizetési árak:

Egész évre.... 14 frt — kr.
Félévre............. 7 » — »
Negyedévre ... 3 * 50 »
Egy hóra......... 1 » 20 »
Egtei szám Budapesten 4 kr. 

Vidéken 5 kr.

Kiadóhivatal:
Budapest, nádor-utca 7. sz., földszint,
hova az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó- 

1-: mlások intézendők.
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POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetés legcélszerűbben ;>o - 
tautalványnyal eszközei lietó.

MuíaífányszáiTijkaí
levelezö-iapon nyilvánítóit kí­
vánatra egy hétig ingyen és 
bérmentve küld a kiadóhivatal.

Előfizetések a hó bármely nap­
jától kezdhetők.
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A magyar olvasó közönséghez!
A ..l'csii Hírlap" immár a kilencedik évfolyamát 

'■ • Fmy'S ir.fi kür csoportosul körülötte sa legújabb 
re d-z rii relációs gép nyomja, mely a lapot óránk1 nt 
15 er.-r példányban teljes 16 oldalon és már 
felvágva álhtja elő, mi nagy kényelmére van az 
" - l ónak és egész Európaben eddig egyedül a „Pesti 
Ii rl.ip4- dicsekediielik ez újítással.

s imd ári büszke lehet a Pesti Hírlap arra, hogy 
ma a hgkcLveltebb s legelterjedtebb lap. de még inkább 
nr:- . imát lelt azzá ? Nem l.izelgett soha a közönség 

o lamző szeszélyének, hanem becsületesen és lanka- 
‘‘ dl-uvil. gyakian az áramlat ellen is lobogtatta a 
'■'sz;ót. melyet kilüzött. Pedig erre a zászlóra rossz 
"j .i:r|- mert a liberalizmus a mi zászlónk. Magyar- 
" s;;i,- "jabb állami életének a liberalizmus a gyö- 
iv re. .Hagy rországon csak egy hazafias programm 
I ii t iiát: e gyökereket kimélni. Ez volt, ez lesz a 
mi irányunk, melyet csak azzal toldottunk meg, hogy 
függetlenek vagyunk s leszünk a pártoktól.

A ..Pesti Hirhp“ nem hajlik sem ide, sem oda. 
nem ösmer páriokat és gyűlölködést; az igazságot 
keresi mindenben s mert csak az igazságot nézi, me­
lyik o'dalon van, meg nem nézi.

Politikai programmunk tehát: erélylyel és igaz­
sággal szolgálni a nemzeti politika, szabadelvű hala­
dás és magyar demokrácia érdekeit, kormánytól és 
p irtoktól egyaránt függetlenül.

Vezércikkeinket különböző pártállásu jeles 
publicisták s politikai tekintélyek Írják: Pulszky 
Ferenc, Horváth Gyula, gr. Bánffy Béla, Eötvös 
Károly, Beksic* Gusztáv, Tors Kálmán, Pesty 
Frigyes, Borostyán! Nándor, Kened! Géza (felelős 
szerkesztő) stb.

A t. Ház’ól cim alatt országos hirüve vált 
karcolatokban az újabb írói nemzedék legkitűnőbb s 
legnépszerűbb tagja Mikszáth Kálmán humorizálja 
az országgyűlési pártok és notabilitások ferdeségeit, 
párttekintet nélkül. ><.

Tárcarovatunk a legváltozatosabb, legélénkebb 
s oly gazdag, hogy nem ritkán három-négy tárcát is 
közlünk egyszerre ; legjobb nevű s a közönség előtt 
legkedveltebb Íróink gazdagítják a ,,Pesti Hírlap11 e 
rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 
következőket: dr. Árai Adolf (Po-zó, Csicseri Bors), 
Bartók Lajos. Beniczkyné Bajza Lenke, Boros- 
tyáni Nándor, dr. Kerted! Géza (Quintus), Kiirthy 
Emil. Mikszáth Kálmán (Scarron), Murai Károly, 
dr. Schtvarcz Gyula. Sebők Zsigmond, Szemere 
Atli a, Széosi Ferenc. Tábori Róbert (Columbus) stb.

A többi rovatokra is a legnagyobb gondot 
fordítják rovatvezető munkatársaink : Antalik Ká­
roly, Barabás Aliiért Luby Sándor, Somogyi 
Ede, Sehmittely József (segédszerkesztő), stb., — 
csupa kipróbált journalistikai munkaerő, úgy, hogy 
jól értesültség, élénkség, a tartalom grzdagsága és 
választékossága tekintetében a „Pesti Hivlap '-pal alig 
vetélkedhetik még egy lap.

Távirati rovatunk mindig a leggazdagabb s 
kiállja a versenyt bármely európai nagy lappal. Úgy 
a vidékről, mint a külföldről saját tudósitóink látnak 
el eredeti táviratokkal s mikor az események úgy kí­
vánják, be'rnunkaíársaink sorából külön tudósitót is 
küldünk az események színhelyére, műit legutóbb 
Bulgáriába.

Heti mellék!apjaink — mint Kertészeti 
Újság. Házi Tanácsadó, Gazdasági Újság,
stb. — kivívták a nagy közönsó-: hálás elismerését 
közhasznosságukkal.

Mutatványszámokat egy hétig ingyen és bérmentve küld

Nagy gondot fordítunk még mulattató karcola­
tok, apróságok, a közönség köréből való pa­
naszok közlésére, valamint a mindenki által szívesen 
olvasott szerkesztői üzenetekre.

Regényünk mindig jól van megválasztva az 
érdekfeszitő újabb termékek közül.

S bár legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfői 
féllapot kivéve) két teljes ivet — 16 oldal — adunk 
olvasóink kezébe, külön kedvezményül hetenkiut egy 
zcnemellékletet is csatolunk, előfizetőink számára 
leljesen ingyen, úgy hogy a zenekedvelő előfizető 
évenkir.t 60—70 jó darabot tartalmazó zene albu­
mot gyűjthet össze. Oly kedvezmény ez, minőt ma 
egyetlen európai lap sem nyújt előfizetőinek.

Mindezen kedvezmények dacára a „Pesti Hír­
lap11 a legolcsóbb napilapnak méltán mond 
ható, amennyiben csekély összeggel (havonkint 20 
kr.) drágább az úgynevezett kis néplapoknál, melyek­
nél pe.dig ötszörié többet tartalmaz.

Legyen szabad ezek után reméllenünk, bogy a 
„Pesti Hirlap‘ -ot a müveit magyar közönség ezen1 ;1 
is pártolni s lehetőleg terjeszteni is fogja.

A „Pesti Hírlap" előfizetési ára:
Egész évre................................ 14 frt — kr.
Fél évre..................................... 7 frt — kr
Negyed évre.............................. 3 frt 50 kr.
Egy hóra.................................... 1 frt 20 kr.

Előfizetések a hó bármely napjától kezdhetők. La­
punk címének megírásakor szíveskedjenek a t. előfi­
zetők arra ügyelni, hogy csakis „PESTI61 Hírlapot

Írjanak.

A „Pesti Hirlap“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

i kiadóhivatalJKE »



vasüzlet Eperjesen
ajánlja kitűnő minőségű

krakkói cserép-kályháit
fehér és díszes színekben,

FA-, KŐSZÉN-
és

coaks fűtést* <3,

KANDALLÓKAT,
takarék-

konyhákat

bárminemű

kivitelben.

Ház és borpinczék eladása.
Adriányi Gyula tulajdonát képező, a tolcsvai 521. telekjegy­

zőkönyvében foglalt 256 ‘/2. összeirási számú ház udvarral, vala­
mint a Gyapároson fekvő kősziklában ásott 2250|54. és 2250|43. 
helyrajzi számú borpinczék, az előbbeni 500, az utóbbi 300 hordó 
térnagyságu, melyekben szükség esetén, tekintve nagyságát, még 
felével több is könnyen, pedig csak egysorjában megfér, akár 
összesen, akár egyenként készpénz fizetés mellett jutányos 
áron eladó. Venni szándékozók értekezhetnek magával a tulaj­
donossal Tolcsván. 5—5
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^ PESTI 2-3

legolcsóbb árakban. 2c

Képviselőség: Reichard M. és fia uraknál S.-a.-Ujhely.
JSt t,—AS

magyar kereskedelmi bank váltóüzlete
BEBAPESTEN, Borottya-utcza 1. sz.

megbízható szolid ügynököket
keres mindennemű sorsjegyeknek havi részletfizetés melletti 
elárusitására.

Ajánlatok referencziák megnevezése mellett a fenti váltóüzlethez 
intézendők. I

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTARA.
z
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BURGER ADOLFNÁL
S.-A.-lMliLff

Föutczán, a ,, Vörös ökör1' vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,
Mi VÖRÖS MÁRVÁNY

és homokkő sirkövet.
Tisztelettel

BIRGER ABOEF
vállalkozó.

Sürgönyczim :
Burger Adolf S.-a.-Ujhely.
Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmentve küldetik.

.dsOiLjiifflufeai

Fertőtlenítésre ajánlok:
20° „-os Chlonartalmn meszel 1 ki. 25 kr. 
35° „-os karból tartalmú meszel 1 ki. 25 kr. 
40° „-os Karból savat 1 ki. 35 kr. 
Vasgáliczot • 1 ki. 12 kr.
Fertőtlenítő folyad. lakásokba 1 lit. 15 kr.

Úgyszintén raktárt tartok:
a leginkább használatban lévő és jósá­
gukról elismert minden bel- és külföldi 
gyógyszer különlegességekből, illatsze­
rekből, sebészeti kötszerek és eszközök­
ből, valamint igen ajánlom az általam 
készített és jóságáról elismert indiai 
tyúkszem balzsamot. (Egy üveg ára
35 kr.)

iKincsesy ,Péter,
gyógyszerész S.-a.-Ujhelyt, főutcza.

T. k. 2695. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a tályai népbank mint csatlakozó végre- 
hajtatónak Vanner János végrehajtást szenvedő elleni 85 frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a szerencsi 
kir. járásbíróság területén lévő Rátka község határában fekvő 
a rátkai 19. sz. tjkvben felerészben végrehajtást szenvedett, má­
sik felereszben Vanner Anna, Mária, Ferencz és Rozália vég­
rehajtás alatt nem állók nevén álló 33—35. hr. sz. belsőség 
az 1881. évi LX. t. ez. 156. §. értelmében egészben 476 frt 
becs-, ugyancsak a fenti tjkvben Vanner János tulajdonát 
tevő 768., 1149., 1544. hr. sz. a. felvett urb. belsőségeknek 
felerészére 306 frt becs- és ugyanazon tjkvben -J- alatt 424. 
hr. sz. alatt felvett és felerészben végrehajtás alatt álló Van­
ner János, másik felerészben a végrehajtás alatt nem állók 
Vanner Anna, Mária, Ferencz és Rozália nevére irt szőlő az 
188x. évi LX. t. ez. 156. ij-a figyelembe vételével egészen 
IOO frt becs- és ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi ok­
tóber 19-ik napján d. u. 2 órakor Rátka község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10%-át, vagyis 47 frt őo krt, 36 frtot, 10 irtot készpénz­
ben, vagy az 1881-ik LX-ik törvényezikk 42-ik §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó i-én 
3333. szám alatt kelt igazságügy miniszt. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a szerencsi kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha­
tóságnál, 1886. szeptember 10.

Kiss György,
kir. aljbiró.

Tk. 2128. sz.
——

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Magyar Magda Kocsunba Károlyné vég­
rehajtatnak Szabó István és János végrehajtást szenvedő el­
leni 100 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a szerencsi kir. járásbiróság) 
területén lévő Zombor község határában fekvő, a zombori 102. 
sz. tjkönyvbeu felvett 221—222. hr. sz. 97. ö. i. belsőségre 
455 frt becs- és ezennel megállapított kikiáltási árban az árve­
rést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1886. 
évi október hó 29-ik napján d. e. 10 órakor Zombor község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az igatlan becsárának 
10%-át, vagyis 45 forint 50 krajezárt készpénzben, vagy az 
1881. 60. t. ez. 42. §-an jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
november hó i-én 3333. szám alatt kelt igazság-ügy miniszteri 
rendelet 8. §-ában, kielölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t.cz. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a szerencsi kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha­
tóságnál, 1886. évi aug. hö 29-ik napján.

Az előadó biró helyett :
Kiss György,

k; aljbiró.

TK. 2125. sz.
1886.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a tályai népbank végrehajtatónak Licht- 
man Dávid és neje Roth Juliánná végrehajtást szenvedő el­
leni 119 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a szerencsi kir. járásbiróság) 
területén lévő Tálya város határában fekvő, a tályai 281, sz. 
tjkvben felvett 456 — 457. hr. sz. 111. ö. i. belsőségre 160 frt 
becs-, 282. sz. tjkvben felvett 458. hr. sz. 110. ö. i. belső­
ségre 160 frt becs- és a 283. sz. tjkvben felvett 459. hr. sz. 
109. ö. i. belsőségre 160 frt becs- és ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1886. évi november hó 2-ik napján d. e. 
10 órakor Tálya város házánál megtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10%-át vagyis 16 ftot, 16 ftot, 16 ftot készpénzben, vagy az 
1881. LX. tcz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó i-én 3333. szám alatt kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő­
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt a szerencsi kir. járásbiróság mint tkvi hatóság­
nál 1886. aug. 20-án.

Az előadó biró helyett :
Kiss György,

kir. aljbiró.

Egy előkelő házhoz mint

WT kulcsárad "W
vagy gazdasszony ajánlkozik egy közép­
korú nő, ki a főzésben is jártas; beszél 
magyarul, németül és tótul, Írni, olvasni 
és számolni jól tud, gyermektelen, ki jó 
bizonyítványokkal rendelkezik. Tudakozód­
hatni a kiadóhivatalban.



Bazilika sorsjegysk kibocsátása.

PROSPECTUS.
() császári és apostoli királyi Felségének legkegyelmesebb engedélyével a vallás és közoktatásügyi magy. kir. miniszter által

800,000 darab
C o. é. forintról szóló, (8000 sorozat ioo-ioo számmal) nyeremény-kötvény bocsáttatott ki. . . , , . ..

Ezen kölcsön azon alap beszerzésére szolgál, melynek feladata a Budapest lipótvárosi Bazilika kiépítésé, magyarhoni egyházi mű­
emlékek, ezek között a budai koronázási templom, a kassai székesegyház stb. stb. restauralasa és fentartása.

Ezen kölcsön 50 év alatt nyilvános sorsolások utján törlesztetik.
A sorsolások törlesztési- és nyeremény-sorsolásokból állanak s a törlesztési időszak alatt a törlesztési sorsolásokon kívül_ 102 nye- 

reményhuzás történik • ezen nyeremény-húzásokban a melléknyereményeken kívül 200,000 frtos, 120,000 frtos, 100,000 frtOS, 75,000 frtos, 
60.000 frtos, 50,000 frtos, 20,000 frtos, 15,000 frtos, 10,000 frtos főnyeremények huzatnak.

Az első sorsolás 1886. november l-én történik

továbbá egy 5000 frtos, három egyenként 1000 frtos, 4 egyenként 500 frtos, 20 egyenként 100 frtos, 50 egyenként 50 frtos, 62 egyenként 
25 frtos nyeremény nyel.

Minden egyes nyeremény-kötvény két részből áll, és pedig :
1. magából a nyeremény kötvényből és
2. a nyeremény-szelvényből.

Ha egy nyeremény-kötvény a törlesztési sorsolásban huzatik, a tulajdonos a kötvény beszolgáltatása ellen a legalább b forinttól
áoeinnot 'monl/onio mirr n m7orpm/.m: cjp'wnv vissza adatik s a z a tnvábbí n Veremén V-huzáS0kban ÍS részt V6SZ.

Minden nyeremény-kötvény (Bazilika sorsjegy) tehát legkevesebb 6 frttól 10 írtig terjedő összeggel fizettetik vissza, de azonkívül 
nyeremény-szelvénye által ígérvényt is képez, mely által a nyeremény-huzásokbani résztvételi jog biztosittatik.

Ezen kölcsön nyereményei nincsenek nyereményadónak alávetve s azok kifizetésénél csakis.a 67iu% OS dij vonatik le.
A törlesztési- valamint nyeremény összegek két hóval a sorsolás után a magy. kir. központi állampénztár által fizettetnek ki.
Ezen kölcsön biztosítékául szolgál a sorsolási terv szerint a kötvények s nyeremények fedezetéül szükséges S a magy. kír. köz­

ponti állampénztárnál letett s ugyanott kezelt törlesztési alap, továbbá 100,000 frt mint tartalékalap s végre a vallás- és közoktatásügyi m. 
k. minisztérium által visszatartott 500,000 frt, mely a kötvények s nyeremények teljes törlesztéséig mint tartalékalap külön kezeltetik.

A Bazi ika-sorsjegyek a budapesti valamint bécsi hivatalos tőzsdelapokban jegyeztetnek.
Ezen sorsjegyek ezennel forgalomba hozatnak s bejelentések azokra az alábbi feltételek mellett

f. évi október 12-én
elfogadtatnak.

A sorsjegyek ára 8 frt 50 kr. darabonként.
Minden bejelentett darab után 2 frt biztosíték teendő le készpénzben vagy napi árfolyam szerint számítandó értékpapírokban, ezen 

biztosíték a bejelentésre esett sorsjegyek átvétele alkalmával beszamittatik, illetve visszaadatik.
Az egyes bejelentési helyeknek adandó mennyiséget az alólirott bankok fentartják maguknak, s minden egyes bejelentési hely fel 

van jogosítva a reá esett darabokat a nála történt bejelentésekre belátása szerint felosztani.
A bejelentésekre eső sorsjegyek folyó évi október 20-tÓI 27-ig az illető bejelentési helyeknél veendők át a vételár lefizetése ellen.

Bejelentések elfogadtatnak :
Budapesten : a Magyar leszámítoló- és pénzváltó bank-nál, Dorottya-utcza, Wurm-udvar, 

a Pesti magyar kereskedelmi bank nál, Dorottya-utcza 1. sz., 
a Magyar országos bank-nál, nádor-uteza 4. sz.,

Bécsben \ az Union-Bank-nál,
az Union-Bank váltóházá-niX, I. Uraben lö.

Aradon : Az aradi kereskedelmi és iparbanknál. 
Beszterczebányán : A beszterczebanyai takarékpénztárnál. 
Bielitzben : a Bielitz-Bialai kereskedelmi és iparbanknál. 
Bozenben: Schwarz E fiai uraknál.
Brassón : az Első erdélyi banknál.
Brodyban: Nathansohn és Kallir uraknál.
Brünnben : a Máhrische Escompte-Bank-nál.

Herber L. ur bank és nagykereskedésében. 
Herber Laur. jun. urnái.

Csernovitzben : a Bukovinaer Bodencredit-Anstalt-nál. 
Debreczenben . a Debreczeni kereskedelmi és iparbanknál. 
Esztergomban az P.,sztergomi takarékpénztárnál.
Fiúméban: Leopoldo Windspach urnái.

Franí0 Corossacz & Figlio uraknál.
Gráczban : a Steiermárkische Escompte-Bank-nál.

Neuhold A. urnái.
Győrött: a Győri általános hitelbanknál.

Jeríy Antal és fia uraknál.
Innsbruckban: Loewe M. urnái.

Payr és Sonvico uraknál.
Kassán : a Kassai kereskedelmi bank rész.-társ.-nál. 
Klagenfurtban: Rothauer J. M. urnái.
Kolozsvárott: Hutflesz Károly urnái.
Krakkóban : Mendelsburg Béla urnái.
Laibachban : Luckmann L. C. urnái.

Mayer J. C. urnái.

Lembergben : a K. k. priv. Galizische Actien-Hypotheken-Bank-nál. 
a Landesbank des Königreiches Galizien- nál. 
Schellenberg Ágost urnái.

Linczben: a Bank für Oberösterreich und Salzburg-nál.
Poche Ferencz urnái.

Nagy-Kanízsán: a Nagy-kanizsai kereskedelmi és iparbanknál. 
Nagyváradon ". a Biharmegyei takarékpénztárnál.
Nyitrán : a Nyitrai kereskedelmi és hitelintézetnél.
Olmützben : Hirsch W. C. urnái.
Pécsett: Schapringer J. urnái.
Pozsonyban: a Pozsonyi kereskedelmi banknál.

Eldl Tivadar urnái.
Prágában ". a Böhmische Escompte-Bank-nál.

A Böhmische Union-Bank-nál,
A Zivnostenska-Banka pro Cechy a Moravu. 

Salzburgban: Spángler Károly urnái.
Steininger Károly urnái.

Szegeden: a Szegedi kereskedelmi és iparbanknál.
Sopronban : a Soproni építési és földhitelbanknál.
Temesvárott: a Temesi takarékpénztárnál.
Triesztben: az Union-Bank fiókintézeténél.
Újvidéken : Kleintsek József urnái.
Zágrábban: a Horvát leszámítoló banknál.

A Horvát kereskedelmi bank váltóüzleténél.

Bejelentések ezenkívül elfogadtatnak az egész osztrák-magyar birodalom nagyobb városai pénzintézeteinél és váltóházainál is.
A bejelentésekhez szükséges mintapéldányok az egyes bejelentési helyeknél rendelkezésre állanak.
Budapest,

Bécs, 1886. október havában.

Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank. <gnion-§ank
Bécsben.

&esti magyar kereskedelmi bank.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a , Zemplén < gyorssajtóján.


